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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


PETROBRAS SUSPENDS EQUIPMENT IMPORTS; NEW STRATEGY 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 82 p 26 


[Text] Petrobras has decided to suspend temporarily imports of all equipment 
used in producing and refining petroleum and will put all possible emphasis on 
increasing orders for the domestic capital-goods industries, the company's mar- 
keting manager, Carlos Sant'Anna, said yesterday. 


This decision by Petrobras is intended to help reduce foreign purchasing so the 
nation can have a trade surplus this year of about $1 billion. Petrobras will 
import about $200 million of equipment this year. 


Sant'Anna revealed another figure favorable to Petrobras and with beneficial 
effect on the balance of payments: net expenditures for petroleum imports-- 
after subtracting revenues from exports of petroleum derivatives--will be 
$8.6 billion in 1982, whereas these expenditures were $9.6 billion last year. 
P. attributed the reduction to three factors: lower average price of imported 
p-croleum this year ($32.50 per barrel, compared with $34.50 in 1981); less 
imports; and a small increase in revenues from exported petroleum derivatives, 
which are likely to yield $1.4 billion, compared with $1.3 billion last year. 


Reciprocity 


Upon returning from a trip to Lagos, Nigeria, and Baghdad, Iraq, the Petrobras 
marketing director announced the company's decision to require reciprocity for 
petroleum imports in the form of either exports of Brazil's goods and services 
or longer payment periods for imported oil. As he emphasized, market conditions 
entirely favorable to the buyer enable Petrobras to be more demanding with 
petroleum-exporting countries. 


The new strategy has been put into effect with Nigeria, Libya, Saudi Arabia and 
Mexico. In Nigeria, Brazilian imports of 30,000 barrels a day will be contingent 
upon acceptance by the Lagos government of an arrangement for exporting Brazilian 
services. In Iraq some disputes involving services rendered by Brazilian con- 
tractors such as ESISA and Mendes Junior were settled. In Iran, reestablishment 
of imports at the level of 30,000 barrels daily was agreed to, although con- 
tingent upon exports of manufactured products from the iron-and-steel, petro- 
chemical and cellulose industries of $100 million by the end of this year. 
Similar arrangements are being made with Ecuador, Libya and Algeria. 











Petrobras also decided to increase the future share of Petromin, Saudi Arabian 
state enterprise, in Brazil's petroleum supplies. 


Production Increase 


Petrobras is to reduce petroleum imports next year from the current 730,000 bar- 
rels daily to 600,000 barrels daily without fuel rationing. According to Mines 
and Energy Ministry officials, this reduction will result from increasing domestic 
production of petroleum from a daily average of 320,000 barrels at the end of 

this year to 400,000 barrels daily in 1983. Petrobras also expects greater use 

of domestic alternative energy sources, mainly hydrous alcohol and, to a lesser 
degree, electric power, coal and others. 


As a matter of fact, according to specialists, Petrobras could reduce petroleum 
imports this year if it were to stop exporting derivatives. They recalled, in 
fact, that 20 million barrels were:exported in the first half of this year at an 
average price of $33.00 a barrel, which is $7 less per barrel than during the 
first half of last year. 


As an indication that petroleum consumption in Brazil will be reduced next year, 
the officials also recalled that the National Petroleum Council (CNP) has issued 

a ruling suspending use of diesel fuel and low-sulfer-content fuel oil by industry 
as of January. These petroleum derivatives will be replaced by alternative 
sources, such as electric power, sugarcane bagasse, firewood and others. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


PETROBRAS REVISES RULES FOR NEXT RISK-CONTRACT BIDDING 
Sao Paulo FOLHA DE SAO PAULO in Portuguese 2 Sep 82 p 15 


[Text] Rio de Janeiro--Petrobras changed the rules for the seventh and final 
bidding round for risk contracts begun yesterday and opened areas throughout the 
country for indirect development, except where Petrobras operatés. This round, 
scheduled for May, previously limited offered tracts to the coast from Salvador 
to Rio Grande do Sul. 


Lauro Vieira, risk-contract superintendent, explained through a press aide that 
the rules for the seventh round are being changed in order to make the risk con- 
tracts more attractive to foreign companies, which are now choosing their invest- 
ments more carefully due to the current decline in the world market for petroleum 
exploration. 


The seventh round was planned for May, but as the previous round, which offered 
only onshore areas, met with a poor reception, Petrobras decided to wait a while 
before launching the next round, and introduce some changes. Offshore areas from 
Amapa to Rio Grande do Sul and onshore basins in Acre, upper, middle and lower 
Amazonas, Parana, Parnaiba (Maranhao) and Tacutu (Roraima) are now being offered. 


Twelfth Richest 


Today Petrobras is signing two risk contracts with Anschutz Overseas Corporation, 
of Denver, Colorado, whose owner, Philip F. Anschutz, is the 12th richest person 
in the United States. One is for an area in the Middle Amazon Basin, 200 kilo- 
meters from Manaus, and the other tract is in the Parnaiba Basin, 150 kilometers 
from Sao Luis, in Maranhao. Two other contracts from the sixth round were signed 
with Esso. 


So far, 107 risk contracts have been signed and $1.2 billion has been invested in 
drilling 79 exploratory wells, with 8 now underway. Of the total, Paulipetro 
invested $340 million in drilling 22 holes. Since 1976, when the first risk con- 
tract was signed, there has been only one commercial discovery, made by the 
Peeten-Chevron/Union Oil consortium off:the Bahia: coast. 


The consortium, which in the first well obtained a flow of 1,000 bagrels daily 
in tests, has just finished a delimitation well that will be tested this weekend. 
The consortium will drill eight more delimitation wells in the area. 


The seventh round begun yesterday provides a period of 1 month for interested 
companies to become pre-qualified and until 30 November for those approved to 
receive their information packets and pay their registration fee. Bids must be 
submitted by 31 March 1983. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


TELEBRASILIA CONDUCTS EXPERIMENT IN WIND/SOLAR ENERGY 
Brasilia CORREIO BRAZILIENSE in Portuguese 3 Sep 82 p 13 


[Text] In October Telebrasilia will try out in Pitombeiras. a municipality about 
95 kilometers from Brasilia, a revolutionary project in the field of alternative 
energy sources, It will instal] a wind-powered turbine to be used in combination 
with a system for producing solar energy already operated by the company to pro- 
duce power for radio stations, 


The company has been testing the joint wind/solar energy project since 1978, when 
it installed a solar station and a wind turbine in Pitombeiras, an initiative 
later extended to 11 other localities lacking conventional electric power but 
needing a telephone system due to their importance within the Brasilia geo- 
economic area. The equipment to be installed in October, however, is the most 
modern made in this country and has been developed at the Aerospace Technology 
Center (CTA) in Sao Jose dos Campos. 


Use of solar energy by Telebrasilia has also produced good results in supplying 
power to radio relay stations the company set up to serve 40 localities in the 
state of Goias at strategic locations in Gado Bravo, Formosa, Cachoeira, Estiva, 
Campo Belos, Arrais and Pitombeiras. This equipment also serves localities that 
use solar energy in supplying power to service stations at Nova Roma, Sao ~ 
Domingos, Monte Alegre, Guarany de Goias, Sao Gabriel, Flores, Sao Joao da 
Alianca, Alto Paraiso, Aurora do Norte, Uruana, Agua Limpa and Pitombeiras. 


Besides these 12 localities now served by solar energy, within 2 months 
Telebrasilia will extend the project for using alternative energy sources to 
three more towns--Manbai, Sitio D'Abadia and Damionopolis--while trying out the 
[solar-wind] system in Pitombeiras. After being consolidated, the system will 
enable the company to continue expanding its services to rural areas that do not 
have conventional electricity, as announced by the company's president, Danton 
Nogueira. He also intends to transmit television signals to Goias through re- 
lays powered by alternative energy sources, "which will answer a longstanding 
demand from rural towns struggling for development," he believes. 


Danton, who says the tests to be made with the windmill are the country's first, 
also notes that Telebrasilia was one of the first to use alcohol as a fuel. 
Since 1977, he says, 75 percent of the firm's vehicles have been using ethanol 








and it is now testing the "Gurgel," a vehicle made in Brazil that is powered by 
electric batteries. Although the electric car has some limitations, such as a 
range of only 65 kilometers, Danton Nogueira believes it is adequate for the 
company's needs, as studies have shown that its conventional vehicles seldom 
travel more than 50 kilometers daily when in use. 


In regard to the use of solar energy to provide power for 7 relay stat. ns and 
12 service stations, Danton Nogueira believes the company's decision to develop 
projects using this source fit perfectly the characteristics of the nation's 
central region, due to the abundance of sunlight and the lack of obstacles to 
impede its complete use. 


"By using the windmills we shall thus be trying out a project that will decisively 
solve the problem of electric power in municipalities we intend to include in the 
National Telecommunications Network, so that they can develop and be in contact 
with large centers," explains Danton Nogueira, suggesting that the company's 
initiative may even help reduce migration to urban areas. Hewalso cites the 
abundant winds of Central Brazil to stress that he considers “extremely feasible" 
the use of natural resources as an energy source, partly because deisel or gaso- 
line generators, besides being expensive, are a lot of work for the company be- 
cause they need maintenance and care, which is not the case in using photovoltaic 
cells or windmills, whose cost is minimal compared with their reliability. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


PETROLEUM PRODUCTION UP 19.8 PERCENT OVER 1981 FIGURES 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 14 Sep 82 p 34 


[Text] Rio de Janeiro--From January through August the nation's petroleum de- 
posits produced 63,116,000 barrels, an increase of 19.8 percent compared with 
the same period in 1981, when production was 52,682,000 barrels, suggesting the 
possibility of domestc production rising about 20 percent this year, which would 
be a record in the history of Brazilian oil. 


According to statistics released by Petrobras yesterday, August production was 
8,152,000 barrels, an increase of 14.3 percent over August 1981, when it was 
7,134,000 barrels. Daily production last month was 262,972 barrels, compared 
with 230,146 barrels in August 1981. 


Production from offshore deposits on the continental shelf continues to predominate 
over onshore sedimentary basins. From January through August of this year, off- 
shore fields produced 33,101,000 barrels (it was 23,775,000 through August 1981), 
compared with 20,097,000 barrels from onshore fields. With a cumulative produc- 
tion of 21,420,000 barrels, the Campos Basin, off the Rio de Janeiro State coast, 
continues to be the leading petroleum province, followed by the Bahia Reconcavo, 
responsible for 16,757,000 barrels through August. 


Brazilian Petroleum Production (in Barrels) 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


ELECTRICAL ENERGY CONSUMPTION UP 13.56 PERCENT COMPARED TO 1981 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 18 Sep 82 p 26 


[Text] Ccusmrption of electric power in the area served by the Sao Paulo Electric 
Compzny (CESP) increased 13.56 percent in the January-through-August period this 
yea as compared with the same period i: 1981. In the first 8 months of last year 
2.787 billion kilowatt hours were consumed by CESP customers, and this year the 
total reached 3.165 billion kilowatt hours. Comparing only the month of August 
during the 2 years, the increase in consumption was 16 percent. 


According to Carlos Roberto Silvestrin, manager of the CESP Sales Department, 
industrial use of electrical energy has been increasing each month during the 
period, which would suggest an economic recovery in the interior of the state. 

He believes the greater rapidity with which this is happening outside the Greater 
Sao Paulo area can be explained by the fact that most industries located far from 
the metropolitan area are small and medium sized. "These companies," says 
Silvestrin, "are more flexible and react more quickly to outside forces." 


The trend of industrial recovery was particularly strong during August, when in- 
dustry accounted for 15.9 percent of the 16 percent increase in consumption. 
More important than this, however, in Silvestrin's opinion, is the potential of 
1.3 million kilowatts of energy guaranteed for determined times (EGTD), which is 
being negotiated throughout the state, including areas served by other power 
companies. 


Sivestrin argues that this potential is equivalent to a production of 45,000 
barrels of oil-daily or, alternatively, something near the output of a hydro- 
electric plant the size of Ilha Solteira. Of the total EGTD available, about 
15 percent has been sold, but there are orders under -consideration by the 
utility companies that will result in furnishing the rest in a period of 16 to 
24 months. : 


CESP alone, concludes Silvestrin, had additional billing from January through 
August on EGTD contracts of about 35 million cruzeiros, corresponding to 
12.9 million kilowatt hours. 


Rural Electrification 


The Rural Electrification Executive Group (GEER) of the Agriculture Ministry 
will invest about 8 billion cruzeiros in electrical networks this year, with 








2.4 billion cruzeiros to be divided between the North and Northeast; 3.6 billion 
cruzeiros in the Center-West; and 2 billior cruzeiros divided between the South 
and Southeast, Mines and Energy Ministry officials announced yesterday. 


From 1979, when the Second National Rural Electrification Plan (II PNER) was 
created, until this year about 16 billion cruzeiros were invested, including 
$51 million from the World Bank (IBRD), benefiting about 100,000 properties. 


In turn, rural electrification cooperatives, which traditionally have been sup- 
ported by the GEER, are now protesting transfer of funds from that agency to 
electric-power companies under the allegation that cooperatives lack management . 
capability. Such cases occurred, according to Mines and Energy Ministry officials, 
in the states of Parana, Rio de Janeiro and Alagoas. 


The cooperatives also fear loss of future markets for which they have been pre- 
paring, due to the incentives the Mines and Energy Ministry has been granting to 
electric-power companies for selling electricity at rates reduced by up to 90 per- 
cent to industry and agriculture, with the intention of reducing the existing 
surplus of electric power, mainly in the Southeast region. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


FOREIGN OIL DEPENDENCE DROPS TO 68 PERCENT IN JULY 1982 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 23 Sep 82 p 30 


[Text] Rio de Janeiro--Despite increased domestic petroleum production, which 
this year should be 20 percent more than the volume produced in 1981, Brazil's 
dependence on foreign oil supplies remains quite high, having reached 68 percent 
in July, according to information reported yesterday by a Petrobras spokesman. 


Thanks, however, to increased domestic production, the nation's dependence on oil 
imports has been declining since July 1979, when it was 82.8 percent of total con- 
sumption, falling to 78.9 percent the following year, 76.7 percent in July 1981 
and 68 percent in July of this year. Mixing alcohol with gasoline, currently in 
a 20 percent proportion, also contributed to reduced dependencd on foreign oil 
supplies. 


Petrobras statistics show that national consumption of fuels was 1,064,000 barrels 
of oil daily in July. To meet this demand, domestic production of petroleum, 


natural gas and alcohol provided 341,000 barrels daily, while imports were 
723,000 barrels. 


Petroleum Consumption, Production and Imports 


Barrels per Day 











Domestic Production Foreign 
Total Domestic (Petroleum, Natural Dependence 
Period Fuel Consumption Gas and Alcohol) Emports (Percentage) 
July 1979 1,225,000 211,000 1,014,000 82.87 
July 1980 1,197,000 253,000 944,000 78.9% 
July 1981 1,093,000 255,000 838 ,000 76.7% 
July 1982 1,064,000 341,000 723,000 68 . 07 


Source: Petrobras 
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COUNTRY SECTION CHILE 


MEETING ON CRIMES OF CHILEAN JUNTA TO BE HELD IN ATHENS 
El Salvador Representative 
Athens EXORMISI in Greek 25-26 Sep 82 p 1 


[Text] The president of the Revolutionary Democratic Front of El Salvador (FDR), 
Guillermo Ungo, arrived Thursday afternoon at the invitation of PASOK and met yester- 
day with PASOK president and premier, Andreas Papandreou. 


Guillermo Ungo, who is vice president of the Latin American Political Parties Con- 
ference and member of the Socialist International's Bureau, also met on the same day 
of his arrival and had a lengthy conversation with Karolos Papulias, secretary of 
PASOK's Foreign Relations Committee and deputy minister of Foreign Affairs. 


He will also meet with members of the executive office of the movement and with the 
committee on foreign relations. At the same time, Guillermo Ungo will also speak 
at the Meeting on Crimes of the Chilean Junta. 


Immediately after his arrival, in a hasty interview which he held at the airport he 
stated that in the meetings he will have he will thank the Greek representation for 
its position at the UN last year and will request the same for this year. 


It must be noted that the Chilean question is already being debated at the UN and 
soon the Salvadoran issue will come up for debate. 


In replying to a question regarding the possibility of a beginning of some dialogue 
for a peaceful solution in El Salvador, after he excluded such a case in the immediate 
future, he stated pointedly that the dictatorship of his country has not replied 
either to the similar proposal of the president of Costa Rica nor to a corresponding 
proposal of the recent ecclesiastical council of El Salvador. 


He added that, as a matter of fact, the American aid to the Junta of Salvador is 
increasing geometrically. 


Finally, with regard to Chile, he stated that the rapidly worsening economic crisis 
and the recent events in Bolivia lead one to the conclusion that the events in La in 
America are in a state of flux. . 


Chilean Labor Leader 
Athens TA NEA in Greek 23 Sep 82 p 4 
[Excerpts] Aninternational conference for the purpose of examining the situation in 


Chile and to show solidarity with its people, is going to take place in Athens on 
the occasion of the anniversary of the military coup of 1973. 
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Yesterday, the Greek General Confederation of Labor, in cooperation with its sister 
Chilean organization--which has its headquarters in Paris and operates clandestinely 
in Chile--held a press conference. Speaking for the Chilean Confederation, its pre- 
sident, Mr. Navarro, talked about the conditions in Chile and emphasized the need 
for an international common front for the overthrow of the fascist dictatorship. 


Meeting Participants 
Athens RIZOSPASTIS in Greek 23 Sep 82 p 1 


[Excerpts] Many individuals of international prestige are expected to arrive today 

or are already in Athens for the purpose of participating in an International Con- 
ference for the Investigation of the Crimes of the Chilean Military Junta which will 
take place 24-26 September at the Pandeios School of Political Science, According 

to the press release of the Greek International Democratic Revolutionary Committee 
(EEDDA) the participants in the conference are: Hortensia Busi de Allende, widow of 
the assassinated president; Sergio Insunza, minister of Justice of the Allende gov- 
ernment; Guillermo Ungo, president of the Democratic Revolutionary Front of El Salvador; 
Jacob Seiderman, former minister of the Finnish government and president of the Inter- 
national Commission of Investigation; Hipolito Solari, former member of the Argentine 
Senate; Boris Spassof, president of the Union of Bulgarian Lawyers and university 
professor; Hans Franck, secretary general of the International Commission of Inves- 
tigation; Alberto Intesta, bishop of Madrid and professor Karpets, director of the 
Moscow Institute of Criminology. 


Hortensia Allende, widow of the assassinated president of Chile, arrived in Athens 
yesterday afternoon to participate in the conference. In a statement to the press, 
Mrs. Allende said that, at present, resistance in Chile has intensified against the 
regime of the dictatorship and huge popular demonstrations are taking place. She 
emphasized that the Pinochet Junta is in crisis; it kills, exiles and tortures, but 
has lost the game becuase the people are resisting strenuously. 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


ANIF DOCUMENT DESCRIBES FINANCIAL SECTOR 
Bogota CROMOS in Spanish 5 Oct 82 pp 34-39 
[Article: ABC of the Financial Sector"] 


[Text] A document prepared by the National Association of Financial Institutions 
(ANIF) explains in complete detail and as simply as possible what the financial 
sector is, which entities comprise it, what purpose the Banking Superintendency 
serves, what reforms should be implemented and how the saver's investment must be 
protected to the last centavo. 


Throughout 60 years, since 1923, the Colombian financial system has acquired reli- 
ability and respectability both in the country and abroad. Day by day, our banks 
have become among the soundest on the continent. Despite their flawed legal 
development, that soundness was lent as a result of the dedication and responsi- 
bility of those who administered the system. At the present time, the isolated 
defects that the public already knows constitute, more than anything else, a 

guide whereby it befits us to revise the sector and gear it, legally and economic- 
ally, to the country's present and future needs. 


The National Association of Financial Institutions (ANIF) has reviewed various 
aspects of the sector's operation and structure. Its observations are based on 
two fundamental premises: First, that the financial sector should be primarily the 
major backer for the growth of the other sectors of the economy; and, second, that 
in discharging its function as a financial intermediary between the public at 
large and those who require funds it should, above all, guarantee that the saver, 
whether small or large, will be able to receive the benefits of his effort with 
the least possible risk. 


What Is the Financial Sector? © 


The financial sector is the combination of a group of institutions essentially 
responsible for collecting funds from the units which have a savings capacity, so 
as to assign them to other units which need the same funds for the purpose of 
financing their different activities. At the present time, it is comprised of 

the credit establishments, the auxiliary institutions and other intermediary 
entities subject to control by the Banking Superintendency. There are also other 
entities operating within the financial market which are not subject to regulation 
and control (para-financial), and still others, with a social purpose different 
from the intermediary one, which engage in this activity and hence share in the 
extra-banking market. 
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Therefore, there are institutions which enjoy all the guarantees offered by the 
state, others which enjoy only some, and still others which do not enjoy any: 

all of this aimed at the saver. Among the first group. the latter has absolute 
assurance that his money will not be lost, because it is completely safeguarded 
and controlled by the government, and because he has access to the security of 
the Bank of the Republic. This does not hold true for the others, among which 
some have safeguards and control of a lesser quality, and lack access to the 
central bank, and others have it only in a very precarious manner. These are 

the pirate entities,which have recently been faced with all kinds of difficulties. 


It is time that the legislators in Colombia determine for once and for all what 
is meant by financial intermediary, with clearcut groundrules whereby the govern- 
ment, intermediary and saver will know what to abide by and how to act. The 
determination should include all the establishments which regularly collect funds 
from the public, and which can operate only with the approval and overseeing of 
the Banking Superintendency. 


Where to Save? 
The establishments subject to state control are the following: 


A. Banks 


1. A banking establishment is any individual, corporation, association or estab- 
lishment that regularly engages in the business of receiving funds for general 
deposit, or in making advances in the form of loans, or in making discounts, or 
any of these operations. 


2. A commercial bank is the establishment which engages in the business of receiv- 
ing funds from others for general deposit, and in using them, together with its 
own capital, for lending on terms less than a year; it also purchases or discounts 
notes, drafts or bills of exchange on terms less than a year. 


3. A mortgage bank is a corporation engaged in the business of lending money, 
guaranteed with real estate, which must be covered through periodic payments, at 
intervals of a year or less, and it issues investment securities. 


B. Financial corporations 


They are credit establishments the main purpose of which is to promote private 
savings, foster the creation, reorganization and conversion of manufacturing, 
agricultural-livestock or mining companies, grant them loans and sponsor the 
participation of third parties in the companies' capital. 


C. Savings and housing corporations 
They are the ones seeking to promote private savings, so as to channel them toward 
the construction industry, within the constant value system. 


D. Commercial financing companies 


Those whose purpose it is to manage, utilize and invest funds coming from private 
savings, through the collection of money or assets from the public; also to 
market them among the public by way of loans or some form of credit. 
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E. Commercial consortiums 


1. The associations engaged in the management, utilization and investment of funds 
coming from private savings, to be used to finance durable consumer goods or 
services produced by themselves or by their main establishments, branches or 
subsidiaries. 


2. The associations engaged in the collection of private savings, to be used for 
the formation of funds in which groups of persons interested in the purchase of 
certain goods or services share, through advance, periodic or exceptional payments, 
or charges that include the asset or service offered and the administrative 
expenses of the fund or activities of the pertinent group. 


3. The associations which administer the credit card system. 


F. General warehouses 


Those whose purpose is the storage, conservation and care, management and 
distribution, and purchase and sale, on behalf of their clients, of goods and 
products of national and foreign origin; the issuance of certificates of deposit 
and notes for loans against materials in warehouses, transferable through endorse- 
ment and used, respectively, to attest to the ownership and storage of the goods 
and products, and the establishment of collateral for them. They may also serve 
as customs agents. 


G. Investment administrative associations 


Their purpose is to receive subscriptions from the public in cash, for the purpose 
of establishing and administering an investment fund, in accordance with the 
provisions of the law. 


H. Trust associations 


Those engaged in fiduciary operations. They still lack specific regulations. 


I. Insurance companies 


Entities which cover risks through the payment of premiums. 


J. Investment companies 


Those which collect savings over the long term, by means of payments. 
The Purpose Served by the Financial Sector 


The financial sector is part of a far more extensive market, namely, the capital 
one, wherein there is participation by the direct financing of the business 
firms or of the entities which need funds, and which obtain them directly throu "h 
the sale of stocks or bonds on the market. 


In a country such as Colombia, where there is not a strong capital market through 
which the funds would be directly linked to the production sector, by means of 
the sale of stocks or bonds, the financial sector has had toplay a leading role 
in the channeling of funds. At present, it contributes 5.7 percent of the total 











gross domestic product, mobilizing increasing volumes of savings; and it is one 
of the most dynamic in generating employment, particularly that of professionals, 
because during the last 4 years of the previous decade, it created nearly 7,000 
new jobs annually. This represented an increase in the rate of professional 
employment from 13.7 percent in 1976 to 18.5 percent in 1980, while that rate 
for the manufacturing sector dropped from 10.5 to 7.5 percent during the same 
interval. 


Despite the foregoing, some incidents have occurred recently which, although of an 
isolated nature, have brought into question the capacity of the entire system to 
perform its task, without justification of any kind. 


Hence, it is fitting to cite at this point a few notions leading to the necessity 
for an immediate reform that would organize the sector and gear it to the needs 
that will confront it in the future. 


Multiple Banks and Specialized Banks 


Since their creation, the Colombian banks have had the breadth and multiplicity of 
functions which in other countries have not been acquired until after a long legal 
and institutional career. In fact, Law 45 of 1923, also called the Kemmerer Law, 
the basis for the framework in which our banks are currently operating, stipulates 
that these entities can have the commercial, savings, mortgage and trust sections. _ 
Therefore, the "multiple banks" system exists completely and legally in our country. 
Hence, the claim that there has been an orientation toward specialized banks on 

the part of Colombia lacks complete validity. Its initial orientation was different. 
and that system was supplemented simultaneously by the creation of the Bank of the 
Republic, through Law 25 of 1923, with the insurers in 1927 and the investors in 
1947. Thus, our multibanks coexist with the specialized banks, something which is 

a common occurrence in the rest of the world. This mixed feature of the system was 
reinforced in 1957, with the creation of the financial corporations; in 1973, with 
the entities then known as "financial intermediaries"; and, starting in 1979, with 
commercial financing companies; and, finally, in 1982, with the so-called self- 
financing companies. To be added to the foregoing list is the creation of the 
general warehouses, by virtue of Law 20 of 1921, which serve as bank credit auxi- 
liaries. 


Since 1973, and especially during the final years of the decade, there occurred a 
process of disorganized multiplication of financial entities competing on the 

same market with similar instruments; which has been one of the causes for the 
rise in interest rates and, generally, of the problems currently being experienced 
by the sector. 


The analysis of the operations that the aforementioned entities can carry out shows 
that, with the exception of the insurers, investors and financial corporations, 
which are directed toward the promotion of business firms and their investment 

in them, all the other operations of the entities comprising our financial system 
can be conducted by the banks in one way or another. Therefore, we can say that, 
since 1957, the legislation, upon creating or legalizing different types of 
intermediaries, has duplicated the functions that the commercial banks already 

had to a large extent. 
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That duplication is not unfeasible when one considers, by way of example, the 
work performed by the savings and housing corporations. 


How the Financial Groups Came Into Existence 


One of the most important features of the organic law on the banking sv«tem was 
that of total isolation of the banks from any investment of capital eacher within 
or outside of their own sector. The banker discharged this function exclusively. 
"Shoemaker, stick to your last" was the rule imposed on the banks by the Kemmerer 
Law. 


The first serious change in this principle of universal orthodoxy took place 
between 1957 and 1960, with the creation of the financial corporations. The banks 
were allowed to invest in the capital of the latter, and the corporations were 
allowed to invest in industries. This precedent was used later to allow both the 
financial corporations and the banks to make investments in other financial 
intermediaries which, in turn, had the authority to invest outside of the sector. 
In the end, the legislators created the proper legal environment for the existence 
of the "financial groups" and the large conglomerates, which also include among 
their branches business firms of all types with diverse purposes. 


Nevertheless, neither the financial groups nor the conglomerates that have been 
cited have a legal existence. At the present time, they lack regulations in 
Colombian legislation. 


It should be stated that for the banks, with their multiple structure lacking in 
development, it was perfectly logical to invest in financial intermediaries which 
were merely repeating functions that were incumbent on them, but with groundrules 
which were far more lax or nonexistent for the newly created entities. 


The Reason for the Self-Loans 


The formation of the financial groups is also based upon criteria of economic 
rationality, such as the need to expand their markets through the rendering of 

an improved service to the user, and the possibility of cutting operating costs. 
The fact that the financial sector had permanent interest in investing in the 
productive area created the environment conducive to making the concentration of 
loans and self-loans increase with the passage of time, until they reached the 
excesses that are now well known. It is obvious that there would be a preference 
for lending money to a branch or associated firm rather than to another one with 
which there was no relationship other than that involving a deposit. 


Moreover, it turned out to be far more advantageous for the industrial sector to 
invest in the financial sector, so as thereby to insure for itself the loans 
necessary for a more rapid growth in its business. For a manufacturer, it 
suffices to have strong interest in any entity of the financial sector if he 
wishes to extend a long arm that reaches the most varied and growing branches of 
industry and finance. 


This situation actually poses two fundamental problems: the concentration of the 
risk, at odds with all sound banking practice, and the fact that the financial 
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intermediaries receive a concession from the state for carrying out their business 
with a view toward the common welfare and not that of a few individuals. When 

the mutual interests within a conglomerate of financial entities and industries 
are too narrow, there could occur, and this has happened in several countries, 
ours being no exception, the "domino effect," whereby the failure of one of the 
members of the conglomerate hurls several or all of them into bankruptcy. 


The De Facto Financial Groups 


As for the "de facto financial groups," they actually offer two main obstacles: 
the so-called "pyramiding of capital" (which is present, furthermore, in all 
sectors), and the lack of joint responsibility among the group's entities. 


1. Pyramiding of capital: The law allows any establishment to invest a certain 
percentage of its capital and reserves in another one. Hence, it is possible for 
part of the capital of a bank to appear in a financial corporation, and, later, 
for part of this same capital to appear in a commercial financing company; and so 
on. The same investment unit is being used several times. Then if the total 
capital of a "de facto" group is combined, we find that it is actually less than 
indicated by the accounting figures. This phenomenon is the one that has received 
the aame "pyramiding" of capital; and it results in an artificial increase in the 
collection capacity allowed by the law, thus eroding the final security for the 
public and the government's capacity for monetary control. 


2. Lack of joint responsibility: Inasmuch as the members of a "de facto" group 
are different legal entities, if one of them at some time cannot meet its respon- 
sibilities to the public, the others do not have any legal obligation to back it. 


How to Control the De Facto Financial Groups 


It is feasible to accept the mixed system of banks with multiple functions and 
specialized banks that Colombia has. Nevertheless, because of what has been said 
about the duplication that exists in connection with the banks' functions and the 
existence of de facto financial groups, it would be fitting to accept the presence 
of these groups legally, but to reguiate them, imposing at least two conditions 
that would give the saver and the user greater guarantees. These would be the 
consolidation or "de-pyramiding" of capital and the joint responsibility of all 
the members of the group toward the state and the depositors. 


To reduce the hazards of the existence of capital relations between the financial 
sector and the other sectors, it would be worthwhile to study the following 
measures: to limit the capital investments between the one and the other to 
instances wherein they become necessary for reasons of the very economic function 
that the financial entities discharge; not to allow common interests among the 
different financial groups, nor between their main stockholders and their adminis- 
trators; the activities in which they engage should be independent from one 
another, both in the financial sector and in the others; in the future, we should 
avoid the approval of financial intermediaries which merely duplicate the func- 
tions that others who are legally established already have; on the contrary, it 

is feasible for any new legislation to make use of the extensive powers given by 
Law 45 of 1923 to the banks, in order to continue the actual reinforcement of 
their nature as banks with multiple functions. For this purpose, a "jurisdictional 
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clause" could be adopted for the banks, that would enable them to take on and 
render new services that are in keeping with their own nature or essence. 


On the other hand, it is the state's responsibility to oversee, in the most strin- 
gent fashion, the orthodox operation of the delegatory financial entities; and, 

if there should be failure to abide by the regulations, to penalize thor sho are 
guilty, not only with the specific instruments given to the Banking Superintendency, 
but also with the full weight of the law. 


The Banking Superintendency 


For decades, the Banking Superintendency has performed splendid work, which has 
been acknowledged and respected by all the citizens. Nevertheless, in recent 
years it has been lagging behind events. This lag has been influenced by the 
excessive number of approvals of financial intermediaries, particularly the over- 
flow of them starting in 1979, reaching a volume that possibly approaches 300 
establishments, which would be difficult to control even under normal conditions; 
and the administrative and technical lag that it has experienced, which has put 
it in an inferior position with respect to the entities that it is supposed to be 
overseeing. 


Hence, it is only natural to suggest that, while it is "putting its house in order," 
it should not continue to approve financial establishments. And it is obvious that 
not only should the Banking Superintendency be renovated technically, but a change 
is also necessary in the control technique itself. In this connection, it has 
been stressed that it is not sufficient to oversee fulfillment of the cash reserves 
requirements and the capital liabilities relationship. It is a view acknowledged 

by many experts that, at the present time, major importance should be attached to 

the follow-up of the features of the risk assets of each of the entities; because 
they are what really determine the soundness of an institution and its capacity 

for response to the public. 


The State's Responsibility 


In Colombia, it has been maintained both in jurisprudence and doctrine that banking 
activity is a public service, which may only be exercised by private persons through 
a concession granted by the state. 


There is still a dispute about the legal nature of the banking concession: Is it 
an administrative contract or a unilateral act of the public administration? Nor 
is there legal or jurisprudential clarity as to whether all the institutions whose 
main function is financial intermediation operate by virtue of a state concession, 
or whether, on the contrary, the concession is required only in the individual 
case of some of them, or relates exclusively to the banks. 


Following the debate that arose over the constitutionality of Law 55 of 1975, 
which established the Colombianization of the banks, the Supreme Court of Justice 
accepted the reasons given by the objectors in the suit, to the effect that the 
concession granted to the banks is different from that granted by the state for 
the exploitation of natural resources, and that the banking concession originates 
in a unilateral act of the administration, and not in an agreement or a meeting 
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of the minds. According to this view, banking activity is carried out by virtue 
of a concession granted by the state, and not through a concession contract 
concluded with the state. 


When the legal nature of the banking concession is defined in this way, the 
concession holder (the banks) could not invoke acquired rights to object to the 
terms imposed on them by the state, in the course of monetary sovereignty and the 
obligation that it has to regulate all matters concerning public service. Also, 
in the event that the state should decide to consider the concession terminated 
(either because it is not renewing the authorization for the operation of a bank, 
or because it deems it necessary to order its forfeiture because of defects in 
the rendering of service), the state could not become the owner of the assets 
associated directly with the rendering of service without providing for acknow- 
ledgment or some compensation. 


Nevertheless, there is still a serious legal vacuum, which the legislators should 
fill, namely, the regulation of the banking concession insofar as the definition 
of the obligations of the grantor and the concession holder are concerned; and, 
specifically, the extension of the state's responsibility for the flaws in the 
rendering of the public service of collecting and marketing private savings. 


Another point that should be emphasized, since it is of vital importance to the 
good operation of the financial sector, is whether all the entities comprising it, 
some of them or only the banks render a public service delegated by the state 
through a concession. In this regard, the theories in jurisprudence and doctrine 
are not unified. The Supreme Court of Justice has constantly stated that the 
banks render a public service through a concession. The State Council, for its 
part, in the decision handed down on 25 August 1976, reversed a legal precept 
because it held that the activity of all the entities subject to the overseeing 
of the Banking Superintendency had to obtain a "concession" from the national 
government and, according to the Council's view, what was involved was a state 
"authorization" based on the terms of Law 45 of 1923. 


There has occurred a new legal discussion that is fundamental to the solution of 
the problems currently facing the national financial sector, entailing the risk 
that the lack of unification in the legal treatment of the various entities which 
comprise it may lead to the existence of special regulations for both, without 
substantial differences present in the type of activity in which each one engages. 
Then there would occur the situation whereby some entities operating with private 
savings would operate outside of the legal limits and special overseeing that are 
required for the banking sector. 


The Public Service of Financial Intermediation 

The legal uncertainty and contradictions that have been cited, involving the 
relations between the state and the financial sector, must be cleared up before 
undertaking an in-depth reform of the sector. ANIF's opinion was embodied in 
the editorial in Financial Letter No. 52, which states: 


",..The fact that banking activity is defined as a public service has additional 
implications, in our view. 
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"In the first place, it seems clear that the definition ‘public service’ should 

be applied not only to the banks, but also to all activity involving financial 
intermediation that has been granted as a concession by the state; in concrete 
terms, to every establishment which operates for this purpose with the government's 
approval. It can ‘oversee and control’ these establishments as, in fact, it does. 


"Secondly, anyone who delegates a function does not escape the final res, unsibility 
for the results that the exercise thereof may bring. 


"The state's responsibility, aimed at having the financial sector take into account 
"the most deeply felt needs of the community in general," is applied in at least 
two ways of a completely different nature: 


"a. In connection with the administration of each establishment, it exercises the 

right to guide, oversee and penalize for nonfulfillment of the regulations; in the 
latter instance not only with the specific instruments given to the Banking Super- 
intendency, but also with all those granted it by the law. 


"b, With respect to the user of the system (saver , account-holder), the state 
which delegated its functions is responsible for nonfulfillment of the terms offered 
by the financial establishment with its delegation and approval. 


"This means, in clear logic, that the user's right must be preserved not only in 
the banks, but also in the other members approved by the government; and that if 
any of these entities fails, the state, which delegated and approved their opera- 
tion, must immediately answer for the interests of the users, regardless of the 
conditions under which the nonfulfillment took place. Therefore, not only must 
the entire financial system be under the constant, effective monitoring of the 
Banking Superintendency, but it must also be backed by the Central Bank (Bank of 
the Republic). Only this latter condition actually safeguards the full right of 
the user insofar as the state and its delegatory entity are concerned. 


"Under the foregoing circumstances, a commercial financing company or a financial 
corporation should be as 'reliable' and as ‘orthodox' as a bank. It cannot be 
otherwise; it is difficult to accept a financial system wherein the state delegates 
with varying degrees of 'reliability' or ‘responsibility.’ 


"For the same reason, the state should be as strict in the requirements for the 
approval of any of the other financial entities as it is when a bank is involved. 
It is not superfluous to say the same for the overseeing of their operations. And, 
for this reason, it should be expected that the number itself, that is, the number 
of delegatory entities, will not exceed discreet limits that the government can 
control." 
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COUNTRY SECTION ’ COLOMBIA 


COFFEE POLICY CHANGES, PRICE BOOST 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 1 Oct 82 pp 1-A, 4-B 


[Excerpt] Yesterday, the government raised the domestic price of 125 kilos of 
coffee from $11,050 to $12,100, reduced the ad valorem tax from 12 to 9 percent 
and increased the withholding from 35 to 40 percent. 


With these measures (adopted by the national coffee committee)the producers’ aspira- 
tions are addressed, and a stable policy is set for handling the production and 
marketing of the product. 


The finance minister, Edgar Gutierrez Castro, claimed that, with the aforementioned 
provisions, the financing of the crop with funds issued by the Bank of the Republic 
will be avoided. 


Gutierrez Castro remarked: "The National Coffee Fund will be the essential base 
for the purchase of the entire crop"' and stated that the coffee year's production 
would have an approximate cost of 80 billion pesos. 


The minister said that this was the first major result of the agreement on quotas, 
price margins and overall production arrived at last week by the International 
Coffee Organization in London. 


The decisions were made at the end of 5 hours of uninterrupted discussions on the 
part of the National Coffee Growers Committee. 


The domestic price represents a 10 percent increase over the one which was in 
effect at the beginning of the year. The kilo price rose from $88.40 to $96.80. 


The refund was not changed. It is still $206.50 for 70-kilo bags. The coffee year - 
begins on 1 October, and it has been estimated that Colombia will export 8.54 million 
bags. 


Minister Gutierrez Castro reported that another key element for financing the crop 
will be the issuance of coffee dealer certificates in the amount of $15 billion. 


The increase in the withholding, in other words, the tax in kind that is levied on 


exports at 40 percent, according to the official, "is an important tool that the 
National Coffee Fund will have to encourage the sound financing of the crop." 
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The minister concluded by saying: "This guarantees us that the Bank of the Republic 
will not need to resort to issue funds which, as everyone knows, constitute an 
inflationary pressure for the coffee business." 


Jorge Cardenas Gutierrez, assistant manager of the National Coffee Growers Federa- 
tion, expressed the view last night that the measures are part of "a good arrange- 
ment." 


According to a communique from the National Coffee Growers Federation, "The coffee 
growers' representatives acknowledge the government's considerable effort to heed 
their requests, despite the fact that the price does not totally fulfill the asso- 
ciation sector's aspirations. But it stresses the opportunity for greater income 
when it is in the process of harvesting the beans; which will help to reactivate 
the economy in the producing areas." 


The federation explained the increase in the withholding on the basis of the rise 
in the costs of the National Coffee Fund which, in recent years, have not been 
covered by the income from withholding. 


Finally, the federation pointed out that these measures took into consideration 
the protection of the coffee growers’ income, even making financial sacrifices, 
as the president of the republic had announced. 


The domestic prices, withholding and ad valorem tax had not been changed since 


last March. The ad valorem tax is the one collected for exports of coffee, and 
the federation announced that it would be gradually eliminated. 
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COUNTRY SECTION COLOMBIA 


FOREIGN MINISTER ON NONALIGNED MOVEMENT MEMBERSHIP 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 4 Oct 82 p 14-A 
[Article by Leonel Fierro T.: "Aligned Is Only a Proposal"] 


[Excerpt] Yesterday, Foreign Minister Rodrigo Lloreda Caicedo explained that 
Colombia's entry into the nonaligned group is not a decision, but rather a propo- 
sal by President Belisario Betancur, which could be arrived at only through a 
process of national unanimity. 


Minister Lloredo Caicedo agreed that this proposal should be examined very objec- 
tively from the standpoint of its constructive aspects and the risks that it might 
represent for the country, until the most feasible decision has been reached, one 
that would enable, not this government, but those following it, to establish an 
international policy that is consistent, good and useful to the national interests. 


He also gave notice that this potential decision "would not entail an upset in the 
cordial relations which we have maintained with countries that have traditionally 
been friends of Colombia, such as the United States and Western Europe." 


He noted that, in both instances, there have been excellent relations with most 
of the countries which comprise part of that nonaligned bloc, and this fact has 
not caused any type of problem. 


Lloreda Caicedo expressed the view that Colombia's presence in that organization 
could bring some advantages of a strategic nature in the event of international 
conflicts. 


He argued: "Our presence as an associate of other nations of Asia, Africa and 
Europe which make up that group would have many advantages"; discrediting the 
fears voiced by some critics to the effect that those nations are in the political 
and military orbit of the Soviet Union. 


He emphasized: "The fact is that, if one observes the countries which form the 
nonaligned bloc, one finds that only about 20 of the 98 pursue that political 

line or tendency. The rest are, rather, pro-Western, some more than others, but 
unquestionably outside of that communist orbit; and hence there is the concern, 
the notion that they could be used for purposes different from the ones which 
inspired their founders." He claimed that this proposal does not in any way 
interfere with Colombia's relations with friendly countries and, conversely, could 
be helpful in difficult situations. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


HAVANA STILL NOTING 'BACTERIOLOGICAL' ATTACK ON CUBA 
Havana MONCADA in Spanish No 4, Aug 82 pp 6-8 


[Article by Reynaldo Lugo: "United States Uses Bacteriological Weapon Against 
Cuba"; passages enclosed in slantlines printed in boldface] 


[Text] It is extremely difficult to prove that the U.S. Government is respon- 
sible for the scores of deaths caused by the epidemic of hemorrhagic dengue 
that afflicted Cuba a little more than a year ago if we use the strictly legal 
term. The biological weapon--silent, cruel and inhumane--has been designed 
precisely to act covertly, without leaving traces, without leaving "proof." 


The security organs in our country have carefully investigated the causes of 
the epidemic and their conclusions are indisputable: hemorrhagic dengue was 
intentionally caused by the government. of Rmald Reagan. The intention--more 
than to "destabilize" the country--was to serve as an imperial announcement, 
an unscrupulous warning of a new iron-hand policy toward the Cuban revolution. 


Whether or not the U.S. administration admits it, President Reagan's first ac- 
tion toward Latin America was a premeditated demonstration of strength. 


Political Background 


In May 1980, a special team for the Republican candidate drew up the theoreti- 
cal bases of its foreign policy toward Latin America. We are referring to the 
revealing "Santa Fe Secret Document" which contained everything that has hap- 
pened in U.S.-Latin American relations from that time on--including the death 
of President Jaime Roldos and Gen Omar Torrijos. 


The document states: "The United States cannot continue accepting the status 
of Cuba as a vassal of the Soviet Union. Cuban subversion must be called just 
that and resisted. Havana mst pay a high price for these activities. The 
United States can only restore its credibility by taking immediate action. 
/The first steps must be frankly punitive/." 


In November 1980, Ronald Reagan was elected president of the United States. 
In December of the same year, the hemorrhagic dengue epidemic hit Cuba. 


The CIA, favored by the president since the electoral campaign, knew that its 
playing card was the announced revitalizatim of espionage and covert activities 
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and their new dominant role in foreign policy. The vice presidential candidate 
had been a CIA director; the assistant director of the CIA would be promoted to 

undersecretary of defense. The Santa Fe Document was written by CIA men. The 
' future national security adviser, Richard Allen, was known as a champion of a 
"new era" for U.S. special services. 


Before Reagan and his team came to power, there were more than enough connec- 
tions with the "Company" and the Pentagon to advance a plan of covert action-- 
in this case bacteriological warfare--which would be set off when it received 
the official endorsement that only the White House could give. 


Once Reagan was elected, the possibility of a bacteriological attack against 
Cuba stimulated different interests. The operational motive of destabilizing 
Cuba gave the CIA itchy fingers. The Pentagon had an excellent opportunity to 
experiment and develop the "silent" weapon. 


Dengue 


Dengue belongs to a group of diseases called arbovirus. It is spread by a 
carrier, the Aedes Aegypti mosquito. 


Although it is known how the disease is contracted, exactly when hemorrhagic 
dengue occurs has not been precisely determined. There are two basic theories. 
One is that hemorrhagic dengue only occurs when the person contracts one of the 
forms of the disease for the second time. The strain known as 02 is the most 
dangerous. A benign dengue epidemic had already occurred in Cuba in 1977. 


The other theory states that infection is produced by a virus which mutation 
makes more virulent. 


Scientists feel that the two theories do not contradict each other. 


One element to be considered is as follows: the mutability of a virus is a 
slow process in nature. However, in Cuba, the first cases of dengue 02 were 
detected in December 1980. The epidemic peaked only 4 months later in May. 

In February, two people had already died because of the seriousness of the di- 
sease which shows that the mutation occurred in only 1.5 months, a fact that 
does not have any scientific precedent. 


Dr Charles Calisher 


On 26 July 1981 when our prime minister cited probable CIA work in relation to 
the epidemic, a U.S. scientist, Dr Charles Calisher--the "spokesman" for the 
U.S. Government--denied the Cuban accusation to the press. On that occasion, 
he emphatically stated that the epidemic was the responsibility of the Cuban 
Government because of its relations with Africa and Southeast Asia. 


Calisher's statement lacked any basis. According to the postulate--valid in 
epidemiology--that every effett has a cause, the disease could not have sprung 
up by itself and it was impossible that ties with those areas of the world 
could have caused the appearance of hemorrhagic dengue in Cuba simply because 
that disease /did not exist/ in those areas. 
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Who is Dr Calisher? 


Charles Calisher, head of the U.S. Arbovirus Reference Branch and a member of 
the PAHO Committee of Dengue Experts, came to Cuba in April 1975 to carry out 
research on the disease /when it was not even known/ in our country. Before 
leaving, he announced--without any scientific basis--that we would have dengue 
within 2 years. His prediction came true in 1977. 


During his work in Cuba, he only investigated dengue 02. Years later, during 
the epidemic of hemorrhagic dengue, he tried in every way possible to obtain 
informatio on its general effect. He was interested in obtaining sera and 
isolated germs /that would permit him to learn the degree of immunity of the 
Cubans/. 


Emergence of the Disease 


The epidemic appeared simultaneously in three points very distant from each 
other: Havana City (Boyeros municipality), Cienfuegos and Florida. How can 
the existence of three completely isolated sources be explained? 


If the disease did not exist in Cuba, the epidemic was improbable enough. Its 
outbreak in any area of the country would have been acceptable to a certain 
degree. But the appearance of three sources (suspiciously distributed in the 
western, central and eastern regions) was impossible from any point of view. 


As is known, the victim mst be bitten by an Aedes Aegypti carrying the virus 
in order to contract the disease. 


The investigations conducted showed that none of the first victims had tra- 
veled outside their provinces, much less to Africa or Southeast Asia. 


Without any doubt, this proved that the first infected mosquitoes were brought 
somehow to the three sources of the epidemic. 


Conclusions 


Because of the interest of the U.S. Government in undertaking punitive actions 
against the Cuban revolution--expressed in the Santa Fe Document--the special- 
ists of the CIA Planning Division drew up the bacteriological attack project. 


The plan was conceived based on the fundamental premise of any covert action: 
"plausible denial." Therefore, although the Cuban authorities would be sure 
that it was intentimal, it would be hard to prove. 


The statement made in 1969 by the U.S. Senate Public Welfare Committee about 
this type of warfare had to be present in the minds of those who conceived the 
operation. It stated: "It is difficult to prove the culpability of an attack 
under certain circumstances--that is, since the causative organisms are in na- 
ture anyway, if the organisms are sent secretly, it could be argued that the 
situation is the result of a spontaneous epidemic." 
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The CIA and the Pentagon put their plans into operation with the approval of 
President-elect Ronald Reagan via his national security adviser. They had the 
experience and wealth of information about dengue in Cuba from their collabora- 
tor, Dr Charles Calisher. 


Calisher, one of the main U.S. authorities on dengue research, worked secretly 
for the Bacteriological Warfare Research Center based in Fort Detrick, Maryland, 
United States. He was hired to advise the joint operation of the CIA and the 
Pentagon because of his research in Cuba. 


The decision to cultivate dengue virus 02 in the laboratories of Fort Detrick, 
with the intentio of using it against Cuba, respmded to the theories on hemor- 
rhagic complication: that the disease is contracted by the second infection 

or through the action of a very aggressive mutant virus. 


According to the experts, the combination of both factors had to produce an 
epidemic of incalculable dimensions considering: the high density in Cuba of 
the carrier, the Aedes Aegypti mosquito; the fact that 3 years earlier a large 
part of our population had dengue for the first time; and the approach of the 
rainy season which is favorable for reproduction of the carrier coinciding with 
the peak of the epidemic. 


Several thousand mosquitoes were infected in Fort Detrick. They were secretly 
taken to three preestablished points in Cuba. 


At the same time, the scientists at the Bacteriological Warfare Research Center 
established conditions to process all the informatim resulting from the pro- 
voked epidemic. Such an experiment had never before been done on that scale. 


Through its contacts in international health organizations, the CIA organized 
an informational infrastructure that made it possible to obtain the necessary 
data for improvement of the biological weapon and, more important, to gather 
new elements for the productio of a vaccine against dengue 02--now being 
prepared--that would permit the U.S. Army to operate in infected zones. 


The rest of the tragic history is know. 


In a speech on 26 July 1981, the commander in chief referred to the covert ac- 
tions of the CIA. He said: "We challenge the U.S. Government to define its 
policy in this field, to say whether the CIA will be authorized again or is 
being authorized already to organize attacks against leaders of the revolution 
and to use diseases against our plants, our animals and our people. They can- 
not be so cynical or so shameless as to remain silent about such a serious and 
essential matter." 


Nevertheless, they remained silent. 


Soon a new epidemic was detected in Cuba, another rare, unknown disease: hemor- 
rhagic conjunctivitis. 


That was the response of the United States. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


ANTIAIRCRAFT ROCKET BRIGADE ACTIVITIES REPORTED 
Havana GRANMA in Spanish 9 Sep 82 p 2 
[Article by Aldo Isidron del Valle] 


[Text] The members of the Batalla de Santa Clara Guard Antiaircraft Rocket 
Brigade have a pleasant memory of the morning of 17 April, 8 years ago, when 
our commander in chief, Fidel Castro, solemly presented them the Guard Banner. 
Photographs of that patriotic moment are kept in the historical section of 
this military unit. 


For 12 consecutive years, the brigade has been the most distinguished rocket 
brigade. Because of its great achievements, it was given the name cammemorat- 
ing our military glory. 


The title Unit of the Guard is granted to those that, through sustained work 
for several years, are the most distinguished in the defense of the fatherland, 
high levels of combat training and readiness and optimum results in the care, 
maintenance and use of combat equipment and armaments. Another requirement is 
that the soldiers set an example in the fulfillment of military duties. This 
is determined by their high level of political and ideological awareness. 


An indispensable requirement for this title in the FAR is to maintain results 
of Good or Superior in all exercises, maneuvers, training, reviews and inspec- 
tions by the superior command for 5 consecutive years. 


A name commemorating the military glory of our people is assigned when the 
Guard Banner is presented. 


The Brigade and Its History 


GRANMA met with some founders of the brigade. They related the history of 
their unit with revolutionary pride reflected on their faces. 


In May 1964, the equipment was received and the brigade was formed. 
The ceremony to receive the rocket armaments and combat equipment was presided 
over by Commander Juan Almeida. He stated: "In the name of the people and 


the FAR, we thank the people and government of the USSR for the military aid 
offered to the revolutim." 
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The work to achieve greater mastery and skill in handling this complex and 
important combat equipment began at that time. A year later, the party and 

the UJC [Unim of Young Communists] were formed in the brigade. This meant a 
Strict selection process among the commanders, officers, sergeants and soldiers. 
It was an extraordinarily important event for work improvement and fulfillment 
of all the tasks. 


A decade after its foundatio, the brigade had already accumlated awards and 
forged an enthusiastic and united collective of commanders, officers, ser- 
geants and soldiers. 


The initiative to institute the title of Unit of the Guard in the FAR came in 
1974. This command in the central area, along with another command of DAAFAR 
[Antiaircraft Defense and Revolutionary Air Force], were pioneers in this im- 
portant movement. 


After hard work and after being subjected to a rigorous inspection by MINFAR 
[Ministry of the Revolutionary Armed Forces], it was determined that the unit 
met the conditions for that position. 


Noted Successes 


We already mentioned the historic moment when Fidel presented the Guard Banner 
to the unit. Then came other successes achieved in emlatims including the 
following: 


It was the most distinguished in the special emulation saluting the 11th World 
Festival of Youth and Students. It won the UJC Banner of Honor and was the 
most distinguished in the FAR in the Second Party Congress emulation, receiv- 
ing that banner from the hands of the commander in chief. 


Due to the close work relations that it has maintained historically with the 
political and mass organizations in the territory, the provincial secretariats 
decided to present it the banners of the CDR [Committees for the Defense of 
the Revolution], FMC [Federation of Cuban Women] and CTC [Central Organization 
of Cuban Trade Unions]. 


It recently received the banner as Initiator Unit of the FAR Socialist Emula- 
tion in the 1981-82 Year of Instruction. 


Three Soldiers Speak 


"I feel that the modest awards we have received during these years are espe- 
Cially due to the collective work of commanders, officers, sergeants, soldiers 
and civilian workers," stated Maj Antonio Garcia Martinez. 


He added: "This has permitted us to forge a great feeling of collectiveness. 
We all feel that the missions presented to the brigade are ours and we under- 
take them together, no matter how large and difficult they are." 


Major Garcia Martinez has been in the unit for 16 years. He entered as a sol- 


dier and, according to him, "would like to stay in it for the rest of his ser- 
vice time." 
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Life in the FAR: Great School 


"For me, life in the FAR has been a great school; I have learned many things 

here. Today I have full awareness of the need for national defense," a young 
soldier, Manuel Toyos Martinez, told GRANMA. He will soon be discharged af- 

ter fulfilling his active military service. 


He stated that he had "the great fortune of serving in the Batalla de Santa 
Clara Guard Brigade. I have been given many incentives and I feel satisfaction 
in having offered my modest efforts to fulfill the commitment saluting the 
Second Party Congress and as Initiator Unit of the FAR Socialist Emulation." 


Year of Instruction in the Brigade 


Lt Col Luis Novas Fernandez revealed that the year of instruction that just 
ended was a very difficult period for the brigade. It was filled with large, 
important tasks and "in the midst of all that work pressure, we had the com- 
mitment and emulation challenge that we made to all the military units in the 
country." 


He stressed: "I feel that the respmsible and serious commitment was fulfilled 
through the tenacity and work spirit that reign among the members of this mi- 
litary unit. We have a formidable collective of commanders, officers, warrant 
officers, sergeants, soldiers and civilian workers." 


Lieutenant Colonel Novas Fernandez noted: "I must point out that political and 
party work played an important role in all the work dome to fulfill our con- 
mitment. They managed to mobilize the soldiers to fulfill the goal set. 


"We trust that the Batalla de Santa Clara Guard Brigade will continue reaping 
success and being a distinguished unit in the FAR." 
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COUNTRY SECTION CUBA 


U.S. MIDDLE EAST PEACE PLAN CRITICIZED 
Havana TRABAJADORES in Spanish 6 Sep 82 p 3 
[Commentary by Juan Dufflar Amel: "A "Reagan Super Plan' for Middle East"] 


[Text] The brand-new "Reagan plan," intended to guarantee a lasting and stable 
peace in the Middle East, wiil no longer help the 50,000 victims of the massacre 
resulting from the Israeli air force and artillery shelling against the civilian 
population in Lebanon. 


The not too clear and late initiative made public by the U.S. president from 
the rustic vacation home in his California ranch, while Zionist occupation 
troops remained on Lebanese soil, has shown its weakest and most controversial 
points from the start. 


Reagan's "super plan" proposes Palestinian autonomy in the Weat Bank and Gaza 
Strip, in close association with the Kingdom of Jordan. However, it does not 
take into account the Palestinian people's rights to an independent state and 
does not recognize their legitimate representative--the Palestine Liberation 
Organization. 


The West Bank and Gaza territories, where more than 1.5 million Palestinians 
live, have been under Israeli military occupation since 1967. The U.S. 
administration's plan, which made Tel Aviv "raise the roof," demands that the 
Zionist authorities cease building new settlements in those territories. 


The Israeli Government hastened to strongly reject the U.S. plan and Prime 
Minister Menachem Begin has said that whoever accepts it in Israel will be 
considered "a traitor." 


Israeli Defense Minister Ariel Sharon, following a meeting with U.S. Secretary 
of State George Shultz, also reasserted in the United Stated itself that his 
country “will never accept the creation of a Palestinian state" and that the 
plan "violates the Camp David accords." 


The Zionist foreign minister, Yitzhak Shamir, was equally categoric. Besides 
criticizing President Reagan's unacceptable procedure of not consulting 

Israel prior to the plan, Shamir emphasized that his country will never separate 
itself from the West Bank and Gaza and has no intention of withdrawing from 
them. 
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The angry Israeli response and its initial rejection of the "Reagan plan" 

do not seem to be of serious and special concern to the White House, which is 
relying on a future change of the Zionist position in the wake of repeated 
promises that Washington will never abandon its commitments with Israel. 


Spokesmen of the Yankee Department of State hastened to declare that -* gnomic 
and military assistance to Tel Aviv will not be used to pressure for acceptance 
of Reagan's plan. 


The U.S. plan apparently has opened a gap in the close relations between Israel 
and the United States, its protector and accomplice in the invasion of Lebanon. 
However, this does not mean a break of the strategic military alliance between 
the two governments to control the region. 


While the White House is trying to obtain important Israeli concessions in 

an attempt to improve its relations with moderate Arab countries, President 
Reagan's new peace plan for the Middle East is only intended, as TASS has 

noted, to "politically consolidate the results of the Israeli aggression 

against Lebanon and to establish a new form of U.S. control over a strategically 
important region." 


No matter how many new formulas the imperialists try for a just and lasting 
peace in the Middle East, such a peace will not be gained without the full 
recognition of the rights of the Palestinian people to form a sovereign and 
independent state. 


The glorious PLO and its Palestinian combatants have just made an extraordinary 
contribution to peace by deciding to leave west Beirut to prevent a greater 
Israeli massacre of the Lebanese population, while maintaining their right to 
continue, militarily and politically, the irreversible struggle for their just 
cause. 


However, the "super peace plan" presented by Reagan does not even mention the 
immediate withdrawal of the Zionist troops from Lebanon. Barely 24 hours after 
U.S. Envoy Philip Habib left Beirut, these troops violated the cease-fire 
conditions and moved to advanced positions in western and northern Beirut. 

That is the finishing touch to the type of peace that can be achieved through 
the efforts of the Yankee imperialists. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


FISH DISTRIBUTION IN SANTIAGO EXAMINED 
Havana MAR Y PESCA in Spanish Jun 82 pp 8-12 
[Article by Jorge Julio Gonzalez] 


[Text] How is the distribution of fish going in Santiago de Cuba? We could 
seek the answer to this general question in the opinion of any of the 800,000 
consumers in the province, who would perhaps tell us: "Well, I think that 
things are going well. Fish is delivered regularly to the store where I shop 
four times a month." But where is this Santiago resident from? The city, the 
mountains or the flat rural area? Who delivers this fragile product and how, 
under what conditions and in what quantities? Is the work truly efficient? 
To answer this major question, one has to go outside the city of Santiago de 
Cuba itself, to a place some three and a half kilometers out on the highway 
that leads to Mar Verde, for that is where the center in charge of such tasks 
is going up. 


Rear Guard 


Before reaching that modern conglomerate of large buildings that will cover 
over 47,000 square meters, we had a very good background for our research: 

The Wholesale Seafood Distribution Enterprise in Santiago de Cuba has since 
last year been. considered -- and is still considered -- the best in the market- 
ing branch of the entire Ministry of the Fishing Industry. 


The first impression we had after going through the electric entrance gate 

was that everything seemed to be designed for a logical and functional coordina- 
tion of work. And yet, the metallic look of the prefabricated facilities was 
softened by the well-cared-for gardens around the buildings. Our expert guides 
on the visit to the enterprise were the head of the Economic Department, Nancy 
Puchades, and Lincoln Valdes, deputy administrative director. First they took 
us to the cold storage room. "The cold storage facility has a capacity of 

5,000 tons of frozen fish and one chamber to keep barrels of fish in brine," 
Nancy explained. 


We then went to the transport base, where some 20 vehicles have the important 
task of hauling the fish products between trucks and trailers, which are refrig- 
erated and insulated. "But they do not only do the distributing in the pro- 
vince," Lincoln said. "From here, we also ship products to other provincial 
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wholesalers that are nearby, such as in Las Tunas, Camaguey, Guantanamo, Hol- 
guin and Granma. In addition, one must stress the work of the mechanics, who 
keep 83 percent of our rolling stock on the move, a figure that can be con- 
sidered as quite high." 


We later visited the administrative-social building, which includes the 
clinic, the workers’ lockers and showers, kitchen and dining room and .e 
laundry, in addition to an office area. Two more nearby buildings, both with 
the same modern facilities, house the maintenance shop, the storage area, the 
machine room, the automatic control room and the laboratory. A great deal 
could be said about what we saw: visits by a doctor twice a week, free 
washing and ironing of work clothes, air conditioning in all offices, a fine 
national laboratory, and so on. 


Following the Fish 


We then needed to take a blue-and-white truck, like those regularly seen on 
Santiago roads, to examine the distribution system. 


But first of all, we learned a few details from Sergio Quincoces, head of 
marketing of the Wholesale Enterprise. "What are your plans for the year, 

Mr Quincoces?" "In metric tons, our distribution for 1982 will amount to some 
25,297.9 tons, worth over 30 million pesos." "What types of fish will you 
have?" "Basically, we shall continue to supply frozen mackerel, either whole 
or without the head. We shall also continue to supply salted fish to stores 
through MINCIN [Ministry of Domestic Trade]. On a smaller scale, we shall 
supply other fresh products such as crab and oysters." 


Quincoces told us that the Enterprise gets its supply from the Cuban and Soviet 
fishing fleets, which send their catches through the port or Santiago or by 
road from Havana. "We then send the frozen and fresh fish to the urban areas 
of Santiago de Cuba (572,725 consumers on the average) and the rural regions 

in the rest of the province, whether the flatlands (99,947 consumers) or the 
mountains (149,357 consumers). Salted fish is generally sent to the mountains, 
where an average of 3 pounds a person is delivered throughout the 12 yearly 
deliveries, in addition to the quota of frozen fish." 


Toward the Forests and Mountains 


On the following morning, we chose one of the four refrigerated trucks loaded 
with fish and headed for the vast municipality of Palma Soriano, which includes 
12 rural businesses and 32 establishments in the town of Palma Soriano itself. 
The Zil-130 we took was to visit rural locations including La Isabel, La Algar- 
roba, Doc Palmas, Yarayabo, Arroyo Blanco, La Aduana, Aguacate and Ramon de 
Guaninao, a trip of some 160 kilometers in one day. 


On board were driver Mardey Garcia, his helper Ramon Calzado, 5.6 tons of 
frozen mackerel whole and the author of this report. The photographer had to 
follow us in another vehicle because there was not enough room. The sun 
promised to follow us the whole day with its beating rays. The road began to 
wind from the very start of our trip through this historical region of high 
hills and steep cliffs. Anyone who has traveled the byways of eastern Cuba 
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knows the fantastic sights ahead, with the singular combination of warm air, 
palm trees, luxuriant vegetation and the hospitable people. At every shop 
where we stopped, either the residents were already there or immediately 
came running to make their purchases. We were struck by the special prefer- 
ence for fish of residents of those rural zones and we asked Mardey about it: 


"In rural areas, fresh fish is a delicacy and almost a luxury. The people 
anxiously await it. They like it much more than city people do. When there 
is fish, many farmers travel miles on foot or horseback to buy all they can. 


Some families salt it and then put it in the sun to dry so that it will last 
longer." 





Mardey and Ramon have been doing the same work together 12 years and their 
knowledge of the subject is decidedly vast. 


"And they don't want anything but mackerel," Ramon interjects, "especially 
whole because they use the heads for soup and furthermore, it is cheaper. In 
the city, there is a much greater variety of fresh products." 


"Many people believe that the frozen fish distributed here in the highlands 
was caught a year ago," Mardey says, but just look at the crates. They are 
from the "Rio Bayamo," from its catch just three months ago." 


Efficiency in Figures 


The best way to evaluate the distribution of fish here and in any other part 
of the country is by going to the infallibility of the figures. Consequently, 
we went back to talk with the person responsible for economic affairs. 


"Nancy, it is true that the Enterprise obtained first place in 1981, but one 
can imagine that there were difficulties and also decisive victories. Can you 
give us some information?" 


"A large part of the year, we do not have the necessary transportation to haul 
the products to the provincial wholesale enterprises and yet, the situation 
improved beginning in the fourth quarter with the use of two refrigerated 
trailers. By making an overall evaluation of work, the Enterprise obtained 
favorable results in the productivity/average wage correlation and circulation 
expenditures per peso of commercial margin amounted to only 45 cents, which 
yielded profits of 1,721,566 pesos. It was a good year and the results were 
such that we were able to set up Economic Incentive Funds." 


"And what about the 1982 results? 
"I think they will be even better. One can draw certain conclusions from the 


fact that the plan for the first quarter of 1981 was already 74 percent com- 
pleted, while for the same period of this year, the figure is 93 percent." 





"Last of all, tell us about the Enterprise's prospects with respect to growth." 
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"At the present time, we are building a pier that will be finished in 1985 and 
enable us to receive fish directly from the boats, saving all payment of demur- 
rage fees and transport costs that are such a burden. Furthermore, we approved 
this year the phase of projects for construction of a big fish cannery, costing 
some 12 million pesos. With this industry, we shall be able to offer the 
people a greater variety of items and in addition, fish will reach places 
farther away than is currently feasible. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


MINISTRY OF FISHING INDUSTRY TRAINING DESCRIBED 
Havana MAR Y PESCA in Spanish Jun 82 pp 22-25 
[Article by Jorge Julio Gonzalez] 


[Text] The training effort of the Ministry of the Fishing Industry is aimed 
at raising the technical and cultural level of workers in the branch, as well 
as recruiting and training young people who will take over for the current 
generation of fishermen. 


Such an objective is a kind of ladder whose first step must be sought in the 
tasks of vocational training and professional orientation. 


After a year and a half of efforts in the enterprises and centers budgeted for 
the purpose, the activity has spread to nearly all agencies of the MIP [Minis- 
try of the Fishing Industry], doubling the first work plan for the 1980-1981 
school year, which then included 77 Scientific-Technical Clubs. As a result, 
1,723 students graduated from our clubs, while 9,289 more students took pro- 
fessional orientation courses and 7,135 participated in vocational visits to 
our facilities. 


For this year, the MIP Vocation Training and Professional Orientation Plan 
envisions a total of 153 clubs, with a registration of 3,016 students in 

17 areas of specialization on land and water, as well as 261 orientation con- 
ferences for 9,289 students and 290 vocational visits with 7,210 participants. 
The plan also provides for exhibitions with participation of the MIP at all 
levels. 


Another aspect of the work of professional orientation in which our organiza- 
tion has moved ahead is the systematic attention paid to the polytechnical 
institutes by their enterprises, such as the Rebel Army Center (food technology), 
and the Aracelio Iglesias Center (shipbuilding), in Havana City. These ac- 
complishments must be used as a point of departure for extending the work to 

the rest of the country.. 


Battle To Win 
In order to train the technical personnel required by our ministry, it is in- 


dispensable to bring workers up to the necessary academic level. The best 
framework for the strategy is unquestionably the Battle for the Ninth Grade. 
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At the beginning of 1981, when that fine push for widespread advancement began, 
the MIP had 11,396 workers capable of moving toward the ninth grade. They 
included 5,042 shore workers and 6,354 seamen, the result of the very complexi- 
ties of our sector, especially due to the conditions under which fishermen do 
their work. Together with the Ministry of Education (MINED), the Training 
Directorate analyzed suitable ways of promoting and completing the training, 
approving a special variant to be applied in the EOC [Workers and Peas .¢s 
Education] and SOC [Workers and Peasants Educational Improvement] levels, 

which consists of giving two hours of class a day, five days a week. 


The subjects corresponding to the level are given in blocks and as the stu- 
dents pass the subject matter, they also take their exams. Likewise, class- 
rooms have been opened up at work centers with eight hours of classes given 
once a week or three and a half hours given twice a week. The idea is to 
make it easier for fishermen to attend when they are on shore. 


Other measures aimed at the successful completion of the Battle for the Ninth 
Grade include the availability of classrooms for free study, application of 
the big brother system (so that every ninth grade student will be helped by 

a comrade who also ensures his advancement) and the assignment of teachers 

to collection centers in some enterprises in order to guarantee the continua- 
tion of the education of continental shelf fishermen. 


The Battle for the Nint Grade continues at a good speed and, according to the 
"war report" issued at the end of February 1982, there was a total of 5,765 
students and 426 MIP workers had already graduated. 


Certification 


There is a large number of captains and engineers in the Insular Shelf Fleet 
who have great practical experience in their work but who do not have the 
technical knowledge required by the development to which our fishing industry 
aspires. Many of these workers are still young, as a result of which the 
Training Directorate decided to put together specific programs of study with 
the Ministry of Education. In this way, courses will begin in September in 
Santa Cruz del Sur and Manzanillo so that captains and engineers who have al- 
ready passed the sixth grade may obtain their Skilled Workers Certificate, 
improve their cultural level and receive the diploma given by the Naval Academy. 
These courses, which will later begin in the rest of the MIP combines and 
establishments, also envision a whole series of variations embracing the sys- 
tems of guided courses. 


In addition, in coordination with the different fleets, study plans are already 
being drawn up for guided courses in the areas of mechanics, refrigeration 

and electricity. For the intermediate-technician level, the study program for 
industrial fishing and the weights and scales mechanics course are to begin 
this year. | 


The Ministry of the Fishing Industry is involved in this immediate effort to 


give technical training to its uncertified seamen, basically to the great mass 
of young people who still do not have the required technical training and who 
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in practice are responsible for part of the management of the production- 
extraction process. Whence the search for higher forms of organization in 
the process of technical education for those in the Insular Fishing Fleet. 


The courses that will begin this year in Manzanillo and Santa Cruz del Sur 

and those to be given at the Andres Gonzalez Lines Fishing Institute will be 
in charge of the replacement of a number of persons discharged, including 
captains and engineers as well as navigators and nurses. These courses, which 
will last 2 years, will be given to students having completed the ninth grade 
and from the territories where our insular fishing enterprises are located. 
The Manzanillo school, together with the institute mentioned, will train 
intermediate-level technicians in marine biology and industrial fishing. These 
persons will later perform their duties in enterprises on the insular shelf a 
and in the country's aquicultural units, thereby applying the principles of 
tradition and territoriality in the subsequent selection and placement of 
students. 


The opening of the schools in question is one of the links that will make it 
possible to develop, along with the Scientific-Technical Clubs and other voca- 
tional activities, personnel to take over and continue the country's fishing 
tradition, inasmuch as these training activities will basically include the 
children or relatives of fishermen and workers in our fishing industry. 


Highest Level 


Given the need to train highly skilled officers for our high-seas fishing 
fleets, advanced training plans and programs are being developed for the 
high-level teaching center which the Naval Academy of the Revolutionary Navy is. 
These programs include both regular courses for young people from the national 
system of education as well as guided courses for the men working on our fleets. 


Beginning this year, the courses will begin for the specialization of maritime 
navigating engineer and the operation of energy facilities, while the certi- 
fication plan for our officers continues at a good speed. The Cuban Fishing 
Fleet already has 256 graduates in the different certification courses of 

the Naval Academy (this year, for example, some 150 of the 358 officers now 
registered will graduate). 


Likewise, the Jose Antonio Echeverria Advanced Polytechnical Institute and 
the MIP Training Directorate have worked out a chemical engineering seminar 
for fishing industry workers and in the area of food production technology, 
which was only given in regular courses previously. In this way, fishing 
industry workers will be able to continue in the universities these careers 
offering one more path of advancement. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


TECHNICAL SUPPLIES FOR FISHING INDUSTRY NOTED 
Havana MAR Y PESCA in Spanish Jun 82 pp 18-21 
[Article by Jorge Julio Gonzalez] 


[Text] In general, the fishing industry involves a whole range of technical 
equipment and materials amounting to thousands of items. This means that in 
order to keep fishing itself and its subsequent industrial process in motion, 
there has to exist a stable flow of equipment and specialized elements of many 
types, ranging from an engine or large fishing net to a spare part of the 
simplest fishhook. 


Being responsible for such supplies is not an unusual task, but one must empha- 
size that it does involve a great deal of responsibility. In the case of the 
MIP [Ministry of the Fishing Industry) Fishing Supplies Enterprise, it is an 
especially interesting type of management and one worthy of being examined 
here. , 


Let us begin by saying that last year, that Enterprise was considered the most 
outstanding in service activities of the entire ministry. In 1981, completion 
of its technical-economic plan amounted to 124 percent, with an outstanding 

97 percent in the cost per peso of production and 101 percent in the average 
wage-productivity ratio. So far this year, work is 14 percent ahead of the 
plan for the first quarter. 


The fishing supplies work cycle begins with reception, from the central organ- 
ization, of annual guideline figures for each classification of articles which 
the Enterprise generally circulates, and coinciding financial figures on the 
basis of which it must handle supply requests then made by each of the agencies 
under the MIP. 


Intense work of consolidation and detailed planning of all needs presented 
then begins. Most of these needs are coordinated with Foreign Trade, inasmuch 
as /0 percent of the items which the Enterprise markets come from foreign 
markets. 


As soon as the merchandise arrives at the different ports of the country, the 
opposite operation begins, with the breakdown of the different fishing articles 
and equipment and the corresponding plan of sales to consumers, later proceed- 
ing to warehousing and distribution. 


40 


In order to do all the work, the Enterprise has three subdirectorates: economy, 
marketing and technical-production. The marketing subdirectorate is in charge 
of marketing products and is in turn divided into three commercial departments 
that classify articles: parts and equipment, fishing equipment and other 
products, which might include industrial articles, provisions, and so on. 


The technical-production subdirectorate handles operations of the Enterprise, 
basically transport and warehouses. In keeping with the general objective of 
specializing work at all levels, there is a warehouse used only for boat 
engines and their parts and accessories, another for fishing equipment and a 
third housing the special items used in the fishing industry. There is also 
a warehouse for provisions supplying food to the various fishing fleets 
stationed in Havana and Havana City provinces. 


For its part, the Transport Base is responsible for getting the merchandise 

to MIP enterprises located in western provinces or the two subordinate adminis- 
trative units handling the central and: eastern regions of the country and which 
operate out of Villa Clara and Santiago de Cuba, respectively. 


We might add that in addition to its central management, the Fishing Supplies 
Enterprise has a printing shop and another shop used to recover injection 
pumps used by boats operating on the continental shelf. Through the efforts 
and initiative of its workers, the latter has become a veritable injection 
laboratory, with the resulting savings on foreign exchange for the country. 


Gold Link in the Chain 


Having seen the entire Fishing Supplies Enterprise, our attention then turned 
to the details of an important work station, for there is one link in the 
previously described chain that acts as a detonator for the operations of the 
entire Enterprise. We are referring to the moment when the Foreign Trade 

entity that sells us the products for fishing includes a document known to 

those in the know as the OP-2. That is where the Wharves, Insurance and 

Claims Section comes into play. But let us listen to Emilio Iglesias, a member, 
along with Ereildo Constanten, Jose Aboy and Tomas Andino, of that section. 


"The OP-2 contains the name of the boat bringing our merchandise, the approxi- 
mate date of its arrival, the number of bundles, the contract, and so on. 
From the time we have received that notification, we verify all the informa- 
tion having to do with the data and remain during the boat's arrival. Our 
representative on the docks locates the unloading operation and coordinates 
the extraction of the goods, which will then be sent to the warehouses or 
directly to the users.. Our work has a great deal to do with the known 
port-transport-domestic economy chain, which obliges us to do our utmost to 
ensure the removal of the goods from the piers. But that is not the end of 
our work. There are also the claims we must handle when, for example, the 
supplier ships a quantity of packages and the number unloaded is different, 
when the goods arrive damage or when some of the parcels contain fewer items 
than ordered. In order to discover these discrepancies and make fast, effec- 
tive claims, our work group has to be very quick and dynamic. The comrades 
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who work directly on the wharves have to move constantly throughout the ports 
of the country, finding and expediting the goods. It is a responsibility on 
which the efficiency of our Enterprise depends." | 


Women 

When we visited the fishing equipment warehouse in search of informati ., they 
told us that it would be the head of the brigade who would take care of us. 

We found ourselves with an attentive and very feminine blond girl who quickly 
told us that the warehouse has 22 workers, that she was totally on top of 

her job and that she has been in that job for 7 years, most of them as a clerk. 
"And the head of the brigade?" 

"I am head of the brigade." 

"A women as head of a brigade of stevedores?" 

"What does that have to do with it? Is there something wrong with my having 
eight men under me, with my telling them when to load or unload or with my 
outlining all the details of their daily work?" 

"Of course not, but how do they feel about it?" 

"You can ask them. They have worked in the Enterprise for many years. They 
are good workers and are happy under my direction. We get along very well, 
are well-disciplined and my being a women is no problem. Is that clear?" 
"Naturally, comrade, naturally." 

Crack Drivers 

"What did you say?" 

"That during my 18 years as a driver in this Enterprise, which is constantly 
on the road with a total of 36 drivers, the accidents have been minimal and 
that consequently, we have workers here who are crack drivers." 

"You are Adolfo Ramos, right? Tell me about your work, Ramos." 

"I drive a Nissan trailer like those the Enterprise has to carry fishing equip- 
ment to the interior. At least once a week, we go to the provinces, alternating 
with shorter trips, since every team must carry out a transportation plan of 


260 tons a month." 


"T would like to talk with Bartolome Acosta and Armando Fernandez, because 
I understand they were the best team of drivers in 1981." 


"Right now, they are on the road. Finding any of us at the base is difficult 
because we do work that has us driving most of the time." 
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"Then tell me, Ramos, how did you do in the emulation during the first months 
of the year?" 


“Every month, as you know, they pick the best truck and the best team of 


drivers. In the month of January, mine was the best: We carried a total of 
460 tons of goods. What do you think of that?" 


11,464 
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COUNTRY SECTION CUBA 


PROBLEMS IN REPORTING WORKERS ABUSES DISCUSSED 
Havana TRABAJADORES in Spanish 21 Aug 82 p 4 
[Commentary by Jose Alejandro Rodriguez: "Cronyism or Comradeship?"] 


[Text] A false sense of comradeship still exists in our workplaces and we must 
continue to struggle intelligently, wisely and strongly to eradicate it: it 
is cronyism. 


This bad practice hurts the performance of our duty to build socialism and 
creates an atmosphere of indolence and complicity with what is badly done, which 
in turn brings serious consequences to the moral and ideological environment 

of a coilective. Let us see one of the better known examples of cronyism: 


Some workers are quite energetic and determined when it comes to criticizing 
or condemning improper administrative conduct. However, when a comrade has 
done something wrong which affects the collective and may even have harmful 
consequences on the country's economy, he is covered up by a cloak of silence. 


We must support any revolutionary and intransigent conduct of our workers 
resulting from any irregularity of any administration since it is an expression 
of our labor democracy, which is becoming increasingly stronger in the new 
society. We likewise expect the same attitude from our workers when one of 
their comrades violates work and coexistence standards in his workplace. 


The problem is a complex one since socialist morality is gradually defined 

with the advance itself of our society and morality is not imposed by decree. 

This is precisely what gives more steadfastness, tenacity and strong determination 
to our morality, which is developed by struggling against the bad habits of the 
past that still exist, coping with the present and looking to the future. 


In a bourgeois society, the means of production and resultant class division 
place the working masses and management against each other. In fact, the 
workers develop in their struggles strong feelings of solidarity and unity which 
the bourgeoisie often has tried to destroy with traitors and strikebreakers. 

But everything that affects a worker also affects his comrades. 


A socialist society, with its deep changes of structures, transforms labor 
relations. First of all, the workers free themselves and become owners of the 
means of production and of the entire nation. Indeed, management is their 
representative in the state apparatus and in fact ceases to be their enemy 
since one cannot be against himself. The experiences of Cuba and of many 
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socialist countries show that many of those who manage factories, enterprises 
and organizations come from the working ranks. 


Therefore, the sense of comradeship expands and acquires more univeral con- 
notations, unknown in a class society. Fraternity and solidarity also extend 
to the revolutionary administration where the worker is represented. There 
is no longer need for communion to face the boss since we are all heading 
towards the same objectives. 


Of course, the road we have to take is not a bed of roses. Contradictions 
arise in the process to build a new society. The men who manage the admini- 
stration can make mistakes. In some cases, inexperience and the tensions of 
the transitional phase, with their sudden changes and high purposes, make 

up entrust responsibilities to persons who do not possess the abilities 

and aptitudes for them. But no one can deny that socialism has created the 
mechanisms and tools to advance the just over the unjust dialectically. 

And the trade unions are one of the pillars. 


This is why we have to set our sights every day and assume more conscientious 
attitudes, worthy of the historic moment. We are no longer struggling against 
the low wages, dismissals and poverty to which the bosses subjected us. Now 
ALL of us are struggling so that ALL our brothers (workers, peasants, intellect- 
uals) can live decently and with dignity. This is why our sensibility and 
conscience must go beyond our place of work. The working class has demon- 
strated this more than once in the most difficult struggles which the 

revolution has entrusted to it. 


Therefore, a person is blind when he thinks that we are betraying our 
coworker when we are faithful to our principles and do not permit negative 
attitudes within our collective. 


Never before had we been so close as brothers as we are now and we are willing 
to give everything for all who accompany us on our noble cause. We have 

known the cases where a workers has strongly criticized the weak attitudes of 
a comrade at a production meeting and then has saved his life in a labor 
accident. Our working class, which for decades has valued the best of 

virtues of our people, is straightforward, honest and constructive. 


Although this article does not deal with it, it should be noted that the 
practice of criticism and self-criticism and the militant positions against 
everything that is negative also have their own methods and standards which 
should not be violated. There is no room in socialism for those who want 
to destroy others. When exceptions appear, the healthy and wise intuition 
of our workers, trade unions and vanguard party are called upon to oppose 
them. 


That is why there must not be cronyism. There must be faithful comradeship 
toward revolutionary principles; and healthy and constructive truth must 
prevail in each collective. 


9925 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


ASI ISSUES COMMUNIQUE ON SUGGESTIONS TO AID ECONOMY 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 16 Sep 82 pp 3, 38 


[Text] The Salvadoran Association of Industrialists (ASI) has given 
unconditional endorsement to the professional opinion of the Salvadoran 
Association of Chemical and Pharmaceutical Industrialists recommending measures 
directed at saving the national economy. 


In relation to endorsement of the position held by the above-mentioned 
professionals, who make up the Salvadoran Association of Chemical and 
Pharmaceutical Industrialists (INQUIFAR), ASI has issued the following 
communique. It states: 


"The Salvadoran Association of Industrialists (ASI) considers the recent 
communique issued by the Salvadoran Association of Chemical and Pharmaceutical 
Industrialists (INQUIFAR), member of this organization, deserves utmost 
consideration from government officials, especially those dealing with 
economics, for many reasons, among which are the following: 


1. All of the national sectors that make up the production machinery, which 
in turn gives impetus to the national economy, are facing the challenge of 
getting the economy out of the existing stagnation and revitalizing it with 
the objective of overcoming the crisis that has hit hard all the strata in 

our population, and especially the mechanisms that generate goods and services. 


In this effort it is necessary that we should act sensibly and put forth our 
best ideas and talent. 


2. Within this plan it is no doubt urgent to put back on their feet those 
industries, companies, shops and businesses in general that had to close 
their doors and discontinue their line of production because of this crisis, 
thus affecting not only the population in general, but especially those 
families whose subsistence depended on jobs from sources such as the 
businesses that have closed. 


Nonetheless, ASI considers that it is just as urgent to help businesses that 
through innumerable sacrifices are still operating, supporting our economy 
and keeping people in their jobs to avoid more harm to the Salvadoran family. 
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3. Among those enterprises are the ones associated with INQUIFAR. They 

form an industrial complex that is particularly significant to the life of our 
country, for the following reasons: first, they produce medicine that our 
country requires to maintain health; second, because they represent job sources 
for hundreds of our fellow countrymen, and third, because in becoming 
exporters, which they are, they generate currency that reinforces the national 
economy. 


Because of all these considerations, ASI believes it convenient and necessary 
to give the said industries the proper stimuli so that their productive 
activities benefiting our community will not decrease and decline. 


Finally, in the same way that our association worries about the problems of 
its members, it also worries about the best interests of the community, in 
this case, the health of the population. In this sense, ASI believes the 
companies that import those specific medicines that are not produced in the 
country also deserve attention." 


San Salvador, 15 Sep 82. 


9907 
CSO: 3248/50 








COUNTRY SECTION EL, SALVADOR 


COUNTRY CHANGES FROM SUGAR EXPORTER TO IMPORTER 
San Salvador DIARIO LATINO in Spanish 10 Sep 82 pp 2, 30 


[Text] In order to supply the internal market El Salvador is importing sugar 
from Guatemala through a purchasing contract that the National Sugar Institute 
(INAZUCAR) has negotiated for a maximum amount of 250,000 quintals. 


The sources that provided this information said that this is the first time 
in many years that El Salvador has imported sugar, since traditionally it has 
been a country that exports this product, which has brought much foreign 
currency into the nation. 


The transaction was made with the business firm Gcargill Incorporated, and 
the contract was signed in Miami, but the sugar comes from Guatemala, it was 
said. 


From here empty sacks with the brand name INAZUCAR are being sent to Guatemala 
so that the sugar comes already packed in sacks from the Salvadoran firm and 
is transported in Guatemalan trucks. 


The sources said they did not know why El Salvador has turned from a sugar 
exporting country to an importer, but the truth is that there was no sugar 
in the country for domestic consumption during the months of September and 
October of the current year. 


It was said that perhaps much of the Salvadoran sugar has been exported 
without taking into account the local consumption, that it has been smuggled 
to Honduras for the purpose of getting a better price, and one could reach 
other conclusions. 


The problem of the imported sugar brings as a result the problem of an 
increasing lack of foreign currency in the country because it is presumable 
that the transaction had to be made in dollars or quetzals. 


The sources that provided this information are linked to the distribution 
sectors particular to this product, who have noticed that sugar is being 
shipped from Guatemala in trucks with license plates from that neighboring 
country. 

Gcargill Incorporated is a multinational company that deals in the purchase 
and sale of wheat, molasses, sugar and other products, and according to 
reports, operates in the oceans of America and Europe using its own ships. 


9907 
CSO: 3248/50 48 








COUNTRY SECTION EL SALVADOR 





FOREIGN MINISTER CHAVEZ MENA'S VISIT TO BELGIUM 
San Salvador DIARIO LATINO in Spanish 10 Sep 82 p 3 


[Text] On the morning of Thursday the 9th, starting at 9:00am, the president 
of tne Belgiar Episcopal Conference, Monsignor Remon Cauwe and the Salvadoran 
Minister o .ivic*gn relations Dr Fidel Chavez Mena, who on that day completed 
his last day of work .u Brussels, talked for over an hour and a half. The 
Salvadoran official explained to the monsiguwcs the efforts being made by the 
Government of National Unity to find a solution to th~ problems the country | 
is going through so as to arrive at a positive understanding of El Salvador's 
social, political and economic situation. Monsignor Cauwe, on his part, 
showed great receptivity and understanding. 


Later on, at d'Egmont Palace, Minister Chavez Mena met Mrs Jacqueline Mayence, 
secretary of state of cooperation for development in the Belgian Cabinet. 
Ambassador Chavez Viaud and Mr Castro Araujo accompanied the minister to the 
meeting, where in an atmosphere of great coridality, the state of relations 
between our country and Belgium was analyzed, and a conclusion was reached on 
the need to increase the levels of bilateral cooperation. Minister Mayence 
clearly explained tha~ her countrv has the desire and the determination to 
extend aid to ours, and that this may occur soon, since some concrete plans 
will be presented on behalf of El Salvador. Great importance may be attached 
to the announcement made by Minister Mayence to Minister Chavez Mena to the 
effect that Belgium will present a resolution, to be voted on in Nove er 

at the meeting of the Ministers of the Community's Economic Cooperation, to 
increase the level of cooperation with our countries, including El Salvador, 
of course. This resolution acquires special significance if one remembers 
that in mid-July the Community's ministers of foreign relations agreed 

to e&clude Guatemala, El Salvador and Haiti from any cooperative project. 


Minister Chavez Mena's preoccupation with opening or increasing channels of 
economic and financial cooperation for El Salvador predominates on this trip. 
With this purpose in mind he held a luncheon-workshop attended by important 
persons of the Belgian financial world. A large proportion of the topics 
discussed with the secretaries of foreign relations early that morning 
revolved around the same subject. Present at the luncheon were Ambassador 
Van der Espt, cabinet chiefs Wenmaekers, Reynaeve, Maddens and Herperes, 

the latter being advisor and director of the press. 
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At 4:00pm Belgian time (12 midnight in Central America), Minister Chavez met 
with Mr Peter Dankert, president of the European Parliament. They talked 
profusely about the problems in. El Salvador, the circumstances that aggravate 
the situation and make the finding of solutions difficult, especially those 
of an economic or ideological nature. Opinions about the Malvinas problem 
were exchanged and an agreement was reached on the necessity of searching 

for ways of widening and strengthening the relations between Europe and Latin 
America. Chavez Mena also explained the Central American regional situation, 
whose projectet, developments constitute a threat to world peace. Regarding 
El Salvador, Minister Chavez Mena described the specific efforts of the 
Government of National Unity to find a solutions to our problems, such as the 
integration of the commissions foreseen in the so-called Apaneca Pact. 


At 35:00pm Chavez Mena met at the United Nations Building with Mr Jean 
Defraigne, president of Belgium's Chamber of Deputies. The topics discussed 
especially were those relating to misinformation and to the job being done 
by the Constitutionai Assembly. Mr Defraigne stated that he understood our 
problems and that he was aware of the image distortion and also understood 
the causes of violence in our country. The meeting was very positive and the 
Salvadoran official said that he left the meeting feeling very optimistic. 


At 5:45pm at the same United Nations Building, Chavez Mena met with Mr 
Edwo.i Leenans, president of the senate, who greeted his visitor cordially 
and who was much impressed by the elections of 28 March. Dr Chavez Mena 
explained the mechanisms that are being put in motion to achieve 
democratization, pacification and the well-being of El Salvador. Mr Leenans 
said he was convinced that in our country "a great effort to produce a 
democratic model" is being made. 
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COUNTRY SECTION GUADELOUPE 


DEPARTMENT ASSEMBLY DISCUSSES POLITICAL RIGHTS DRAFT 
Pointe-a-Pitre FRANCE-ANTILLES in French 26 Aug 82 pp l, 3 


[Text] Basse-Terre--From 1700 to 2300 hours, members of the Departmental 
Assembly engaged in a debate that concerned only the second item on the day's 
agenda: the bill adapting certain provisions of Law 82-213 of 2 March 1982 
relating to rights and freedoms of communes, departments and regions, to the 
DOM [overseas departments]. 


The outcome of the debate was that the draft would be referred back to the 
General Commission, with Dr Marcel Esdras, general adviser from Pointe-Noire 
and deputy from Guadeloupe, appointed as reporter. 


It was a free-ranging debate during which some speakers took advantage of the 
television and news media to put their views before public opinion or openly 
challenge the chairwoman of the General Council. At times on that Monday 
evening, 23 August, one had the impression of being in the middle of a gang 
of hoods (the expression is not exaggerated), so strong were the insults, 
oaths and other unpleasant remarks exchanged, exceeding what is acceptable on 
the part of men who view themselves as being in charge of our country's fate 
or who want to be so, as elected representatives of the Guadeloupe people. 


While some speeches were affected, insipid, ridiculous or boring -- we were 
treated to one of a primitive anticommunism and fascistic virulence -- the 
chairwoman, Florent Girard, Favrot Davrain and Lucien Bernier clearly emerged. 


In a long address on the draft in question, one tedious and full of legalese -- 
as if it could be otherwise -- Mrs Lucette Michaux-Chevry was bent on showing 
her hostility and on demonstrating the legal basis for the Emmanuelli bill, 
which would adapt certain provisions of Law 82-213 concerning the rights and 
freedoms of the communes, departments and regions to our regions. 


Taking up the essentially legal aspect of her speech, Michaux-Chevry emphasized 
the fact that before deferring to the Assembly's request for livery of seisin 
put forth by Secretary of State Henri Emmanuelli, she had seen fit to ask for 

a ruling by the Council of State in order to have for the General Council the 
proper interpretation of paragraph 2 of Article 39 of the consultation and 
Article 1 of Decree No 60-406 of 26 April 1960. 
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After reading the response of the vice president of the Council of State, not- 
addressed to her but to the secretary of state, the chairwoman of the General 
Council noted that the Council of State has never been able to rule, in an 
"official consultation," on the regular or irregular nature of the request 
for livery of seisin made by the secretary of state because the latter may 
only appeal to the Council of State. Emmanuelli did not request that "offi- 
cial consultation" in his capacity as minister. 


Michaux-Chevry then stated: "It is truly unfortunate that Secretary of State 
Emmanuelli did not deem it necessary to follow the suggestion made by the 

vice president of the Council of state to ask for the offic al opinion of 

the Council of State." "One can understand why secretary of state [did not] 
follow the suggestion of the vice president of the Council of State because 
the ruling would have put him in an uncomfortable position with respect to his 
own text." 


After a long r-view and analysis of the different articles, Michaux-Chevry 
went into mor ' tail on Article 25 of Chapter 2: "Concerning the Powers of 
the General and Regic *1 Council," whose provisions she deemed "vague and 
imprecise." 


As for the specific powers examined in Article 25, ac. ..Jing to Michaux-Chevry, 
they constitute, especially with regard todockdues, an uncontrollable regres- 
sion with respect to what now exists and with respect to the enforceable 
nature of the departmental and regional acts and authorities, as set forth in 
the Decentralization Law and the circulars following it. 


Today, as a result of the elimination of the administrative and financial 
tutelage, the deliberations of the General Council are fully enforceable. They 
are transmitted within two weeks to the representative of the government in 
the department, who may defer to the administrative court those he deems con- 
trary to the law within two months of the transfer to him. 


In the future, it appears that it will be necessary to submit certain delibera- 
tions on dock dues ‘or approval. If the terms for distribution of dock dues 
are to be made by decree of the Council of State, it must be agreed that it 

is an inadmissible regression. 


Previous to 31 March 1978, these deliberations were fully enforceable if no 
decision of approval or cancellation occurred within three months of their 
receipt by the ministers involved. 


Beginning with the law of 2 March 1982, the deliberations, like all other 
deliberations of the General Council, are fully enforceable -- that is, are 
not submitted for any approval. 


With the bill submitted to the General Council by Emmanuelli, the delibera- 
tions on dock dues and involving the institution of or increase in rate greater 
than 20 percent and those on terms for the distribution of proceeds from dock 
dues are submitted for approval by decree or decree of the Council of State 
respectively. The chairwoman emphasized: "In other words, decentralization 
in this area suffers." 


52 





In her conclusions, after lamenting the fact that the draft presented was not 

submitted for the ruling of the Council of State in an official consultation, 

Michaux-Chevry said: "I think, furthermore, that inasmuch as regional compe- 

tencies have not been drawn up by Parliament, there was no exceptional urgency 
about adapting the law of 2 March 1982 to the DOM, especially since the costs 

of the decentralization are exclusively borne by our department." 


After Dr Henri Beaujean asked the Assembly, which was in an uproar, to calm 
down and after he had expressed his satisfaction that the government's inten- 
tion is to bring elected officials into discussions, noted his hostility, 
through proportional voting, to control over political parties, which would 
lead to "the negation of local interests,'"' and after expressing the hope that 
the region does not cheat the department, the spokesman of the Guadeloupe 
Communist Party, Daniel Genies, said that his group would issue a favorable 
opinion for the draft and that those who persisted in their hostile attitude 
were pleading a lost cause at the risk of being dragged into a series of con- 
tradictions. 


Dr Leopold Helene said that he did not believe that the history of the colon- 
ies and of the Third World intended for the exploitation of the natural re- 
sources of the poor countries should continue, that Europeans and the French 
in this particular case could think up a law not basically suitable. 


Going back in history, he recalled the reticence of Deputy Paul Valentino at 
the time of the vote on the assimilation law. For Dr Helene, relations between 
France and the overseas departments have not fundamentally changed. Unemploy- 
ment and political division are deliberate and Guadeloupians are long overdue 
in achieving that overall unity so indispensable in order to make themselves 
heard. 


Florent Girard, general council member from the first canton of Moule, put on 
a veritable show, developing a statement made the previous evening (see 
FRANCE-ANTILLES, 23 August, No 3752) and stating that while he is on the left, 
he belongs to no party unconditionally, citing as proof the fact that he was 
the only leftist to vote for the budget. By virtue of that principle, he 

said he was a firm supporter of the reform and the government's proposal. 

"We must try to get the most out of the text for the future and the interest 

of our country." 


Attacking the approach of Mrs Lucette Michaux-Chevry, too full of legalese, in 

his opinion, he added: "One cannot brandish legalism with regard to the evolu- 
tion of a nation. This is an opinion which the Assembly must give and to which 
the government will attribute the importance it wants. We can do nothing 

about the proposal. Legalism has nothing to do with political reality. 


"Far fromdenying everything done, the socialist government has decided to 

turn its back on the policy of assimilation, proposing, through a single 
assembly and within the framework of republican institutions, to: make Guade- 
loupians responsible, to teach them to handle their country's affairs, which 
everyone has demanded for decades; transform the Guadeloupe political scene 
through the addition of new, younger, more dynamic and more competent elements; 
and to enable it to solidify change." 





Finally, for Florent Girard, there is no reason to refuse the hand extended by 
the government because in the end, there is a “real and very broad increase in 
the powers of Guadeloupians within the framework of decentralization. For 
Guadeloupe, there is an additional chance to emerge from dependency and under- 
development." 


One proposal was made by General Council member Favrot Davrain: continuing the 
General Council as it stands and renewal of the Regional Council, with incom- 
patibility of the two assemblies. He also drew the audience's attention to the 
need to protect the department from all forms of aggression, since only the 
department can guarantee the legal continuation of Guadeloupe in the nation. 


Expressing his hostility to the draft, Favrot Davrain said that since it con- 
tains "too many ambiguities," it could too easily generate traps. 


Unce silence had been restored to ‘the room, General Council member Lucien Ber- 
nier, who said ‘Se was willing to answer any argument with absolute calm, was 
religiously .weard wut but his speech was seriously flawed by its close resem- 
blance to a law lecture, containing known positions but presented in a way 
sometimes inaccessible to the uniuit.ated. 


The Bernier-Messmer bill of 1973: The speaker said that he had been the re- 
porter to present it on behalf of the Guadeloupe Federation of the Socialist 
Party. It had failed only because of defections of RPR officials influei._ed 
by the unexpected arrival of Rene Tomasini, national secretary of the RPR at 
the time. | 


"At that time, they told us that we should have the same status as Corsica. 
Today, that is not without flavor, but we are dragging behind. Corsica is 

now two departments with general and regional councils. With respect to decen- 
tralization, you have nothing to teach me. The Bernier-Messmer bill was a 
leftist proposal, but it was much bolder than the one proposed by Emmanuelli 
and which the communists will pass this time," the General Council member 

from Saint-Francois said. 


Once again, Bernier was to accuse the Guadeloupe Communist Party of b...| a 
"foreign nationalist party," not because its official slogan is "Democratic 
and People's Autonomy, a Phase on the Way to Socialist Independence," but be- 
cause on 30 March 1960, after 26 April 1959, it was the very communists who 
made him a senator from Guadeloupe by beating the incumbent senator, the late 
Maurice Satineau, by one vote. At the time of the drafting of a joing motion 
with socialists at the time, the Guadeloupe Communist Party had insisted on 
inclusion of “together with France, in keeping with the interests of both 
parties." 


Using the anecdote, which he told in great detail and in which he had been in- 
volved, along with the late Gerty Archimede, former deputy from Guadeloupe, 
Bernier concluded that the communists were working to "destroy the departmen- 
talist yoke guaranteeing the continuation of our islands in the French nation.” 


5) 








It is an elementary analysis perhaps, but one which its author gives with un- 
shakable faith and solid arguments. 


Not content with the legal arguments which he developed at length, the mayor 

of Saint~-Francois gave more details about the vice president of the State 
Council, Nicolai, the very person who had issued a semi-official opinion 
concerning the consultation of the chairwoman of the General Council. Lucien 
Bernier, who said he had known him at the time when he was in the Socialist 
Party, pointed out that he was a firm socialist, a member of all the minister- 
ial staffs which Francois Mitterrand, current chief of state, could have headed. 


Favorable to the proposal presented by his colleague from Morne-a-l'Eau, Favrot 
Davrain, Bernier said, by way of conclusion, that "this draft is dangerous 
because it could put in office a number of conditions that might lead us to 
independence." 


One must admit that that fear of independence has not spread to all those known 
to be departmentalists hecause Raymond Vivies and Eugenio Jean-Louis suggest 
their preference for the single assembly and the latter will have his share of 
success when he says: "If the change is not made with respect to the quality 
of elected officials, we shall never emerge from this deplorable situation." 


Concerning that independence that might frighten everyone, he provides this 
image: "By dint of scaring Guadeloupians with the spectre of independence, 
they will finally end up like sparrows building their nests in that very 

bugaboo." 


11,464 
cso: 3219/3 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


DIFFERENCES WITHIN CTN LEAD TO BREAK 

Accusation of Divisionism 
Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 14 Sep 82 p 10 
[Article: "Desperate Provocation by Ex-CTN Members" | 


[ Text | CTN [ Federation of Nicaraguan Workers | leaders yesterday denounced 
a series of divisionist maneuvers being waged by Donald Castillo and the 
group that with him were expelled from that blue-collar and farm-labor 
organization. 


Specifically, these leaders are accusing Castillo and company of waging a 
defamatory campaign, using certain unions together with their facilities, 
and are citing among the latter the LA PRENSA newsworkers union, which, 
through its Bulletin No. 2, is leveling libelous accusations against the 
new leaders, to the point of affirming that the latter entered the CTN 
premises armed with machetes and possibly even firearms. 


They stated that this could lead to the taking of action by the respective 
Organizations against their present leaders. 


They also said that this group has, since its expulsion, been trying to 
stage incidents in an effort to legitimize its return to the organization. 


With regard to these plans, the new Executive Committee and the organiza- 
tions that are backing it are in total disagreement, and this is why it was 
decided to denounce the fact to all affiliated organizations that what Don- 
ald Castillo is seeking, through all these activities, is to provoke a 
physical confrontation among the workers, according to the leaders. 


It also accused those expelled from the CTN of disseminating assertions 
that the farm-labor organizations that expelled them are members of the 
Sandinist Police and that the Sandinist Front is providing them logistical 


support. 


“We will throw in all the necessary resources to defeat whatever maneuver 
by Donald Castillo and the people that are wet-nursing him, because we do 
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not want to bear the responsibility of a physical confrontation between 
blue-collar workers and farm workers," said CTN Secretary General Antonio 
Jarquin. 


He said that some 20 to 25 percent of the traditional unions affiliated with 
the CTN are backing Donald Castillo, and that among them there are some who 
do not represent the organized workers, these being Emilio Bustamante, the 
general accountant who passes himself off as president of the Maber Union, 
and Domingo Garcia, who is head of marketing at Unimar, neither of whom can 
actually represent the workers, if for no other reason, because of the posi- 
tions they hold. 


Lastly, the leaders stated they are being threatened with death by persons 
who do not identify themselves by name but rather as members of the CTN who 
are in the CONAPRO [Confederation of Professional Associations]. 


"We are aw” hat this job of purging the Executive Committee has its risks 
that are being nur. ved by attitudes such as those of Donald Castillo and 
Carlos Huembes, who do not want to change their way of life, which has been 
that of providing the CTN with irresponsible leadership," said CTN Secretary 
General Antonio Joaquin. 


Huembes Statement 
Managua LA PRENSA in Spanish 18 Sep 82 pp l, 10 
| Article: "'Medal Is For Nicaraguan Workers,' Say CTN Leaders" | 


[Text | "This medal is not for me; it is for the CTN [ Federation of Nicara- 
guan Workers |, for the Nicaraguan working class," said Carlos Huembes, 
secretary general of the CTN yesterday upon his arrival in this country 
aboard a regularly scheduled Aer~ nica flight. 


It is public knowledge that Carlos Huembes and Jose Altamirano were decora- 
ted by Dr Luis Herrera Campins, president of Venezuela, with the order of 
"] May," first class, on Monday 13 September at the presidential paiuce 
Miraflores in the Venezuelan capital. 


"The honor bestowed upon us by President Herrera Campins is a very impor- 
tant one for the Nicaraguan working class, for, in decorating us he was 
decorating thousands upon thousands of workers who for more than 20 years 
have belonged to the CTN. 


"This means," he continued, "that the struggle of the CTN has become known 
and that President Herrera has been and continues to be highly supportive 
of the struggle the CTN is waging for a democratization of the country." 


Referring to the violent takeover of the CTN headquarters by two former 

CTN leaders, he said that "The CTN is not its premises; the CTN is the body 
of members who make up the headquarters, and is, as a colleague said today, 
the homes of its 60,000 members." 





"There can be no question that the CTN will shortly convene a special 
congress in a broad-based and democratic manner to deal with the question of 
the currently occupied premises, which belong to the workers and not to a 
particular group, and much less to those who have arbitrarily taken them 
over. 


"This takeover," Huembes ‘vent on saying, "in no way hurts the CTN, .-cause 
besides being a small group of persons who do not belong to the CTN, they 
are persons who, finding it impossible to attract the union's rank and file, 
have forcibly occupied its offices, thus revealing themselves to be what 
they really are. 


"We also have the solidary backing of the CLAT [ Latin American Workers Feder- 
ation |, which has expressed its sole recognition of the Executive Committee 
elected by the 4th Congress approximately 1 and 1/2 years ago," concluded 
the secretary general of the CTN, who yesterday was congratulated by many 
workers. 


Executive Committee Statement 
Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 20 Sep 82 pp l, 8 
[Article: "CTN: A Matter of Honesty" | 
[ Text | We have received the following communication: 


"We, the Executive Committee of the CTN [ Federation of Nicaraguan Workers | 
have noted with regret that, upon their return from abroad, former leaders 
Carlos Huembes Trejos and Jose Altamirano Rojas, in statements to the news- 
paper LA PRENSA, have sought dishonestly to politicize in a highly partisan 
manner an internal problem within our organization, that at no time has been 
a problem of the party as a political body but, instead, strictly and objec- 
tively a problem of administrative honesty and leadership. 


"It is true that both former leaders have been decorated by President Luis 
Herrera Campins of Venezuela, but it is also true that those medals have 
not been turned over to their rightful recipients, the thousands of blue- 
collar and farm workers, men and women, who in the cities and the fields 
have won medals of dignity and courage as true militants, defenders and 
worthy representatives of our CTN. 


"Tt is true that those decorations have much importance, since they commemo- 
rate the glorious act of the Chicago Martyrs, and that the memory of these 
martyrs is being offended by the dishonest persons who received them; be- 
cause President Herrera Campins was taken unawares by those two merchants of 
unionism, who are out to use the prestige of others to continue living at 
the expense of the blue-collar and farm workers, not even knowing the remote 
regions in which our brother farm workers live. 





"Tt is true that the struggle within our CTN has become generally known and 
is now recognized by democratic governments and peoples, and especially by 
those of Venezuela, who have done us the honor of acknowledging our struggle 
for democratization in Nicaragua. And we who identify with those concepts 
recognize, acknowledge and feel deeply stimulated by the truth contained in 
those concepts and by the spirit that has moved the Venezuelan government 

to award those medals. 


"We reiterate, however, that the problem that has arisen in our CTN is not 
a political one and must neither be presented as one of party policy orien- 
tation nor as an ideological and doctrinary deviation within our organiza- 
tion, but rather as what it really and truly is: A problem of honesty and 
lack of competence as leaders. 


"In Nicaragua, a Nicaraguan revolutionary process is under way, and we are 
revolutionaries. Christian revolutionaries, revolutionaries within the con- 
text of re_ivcocrtative democracy, and, as such, we have aspired to making of 
Nicaragua a republic ~ the fullest extent, height and depth of the concept; 
and no revolutionary can rightfuli call himcelf one--be it as a Sandinist, 
Marxist, Leninist or democrat one--if he is not armored and backed by an 
unimpeachable honesty, an honesty that brings dignity to the institution it 
represents. 


"We assert that the changes that have taken place within the leadership of 
our Organization are the immediate and direct consequence of a sound deci- 
sion taken within the framework of a democratic process of change. 


"We want to make it clearly known to all, therefore, that no foreign element 
whatever is taking part in our activities, that there is neither any pro- 

cess under way nor hidden interests nor the least intention aimed at varying 
the ideological and doctrinary lines that gave our CTN its reason for being. 


"The CTN ic and will continue being the CTN, regardless of the changes that 
may occur in the names that make up its leadership, because that precisely 
is the essence of democracy. Every human being is entitled to an ~~ ™r- 
tunity and a time, and only through unawareness of that democratic truth 
does one become entrapped in the indispensability of his leaders, as is 
occurring in many institutions that we can (though not at this moment) 
point out. 


"Having thus brought the full light of day to bear on our action, devoid 

of rhetoric and of all nebulousness, we invite the member unions of our CTN 
that might possibly disagree with us, as well as any of our individual mem- 
bers, all of the news media, and especially the daily LA PRENSA, to ap- 
proach our organization and to examine objectively our reasons; we assure 
them they will have at their disposal all the elements needed to make fac- 
tually-based and accurate judgements. 
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"Meanwhile, the CTN is and will continue being the CTN, the organization of 
workers Organizations, not of individual persons, and will remain steadfast 
in its values, its principles, its autonomy and its independence from gov- 

ernments, political parties and employers, as are its affiliates, the CLAT 

[Latin American Workers Federation] and the CMT [Confederation of Business 

and Professional Associations]. 


"Assistant Secretaries General Julio Morales Prado, Miguel Escudero S., 
Odilia Torres Reyes, Carlos Pilarte Ch., Vicente Romano Urbina, Jose Sevilla 
Blanco; Executive Secretaries Santiago Chavarria A., German Cabrera R., 
Alberto Aleman L., Gregorio Cabrera R., Constantino Petieng V., Damaso 
Obando M., Saturnino Mendoza A., Henry Perez V.; Antonio Jarquin Rodriguez, 
CTN secretary general." 


Letter to Democratic Coordinating Board 
Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 23 Sep 82 pp l, 8 


Article: "COSEP Backs Huembes, CTN Abandons 'Democratic' Coordinating 
Board" 


_Text | The new CTN [ Federation of Nicaraguan Workers | Executive Committee, 
elected by the recent 5th Congress of that workers federation, addressed a 
letter yesterday to the chairman of the Democratic Coordinating Board, law- 
yer Adan Fletes, advising it that the above organization is withdrawing from 
the Board until the latter clarifies the most recent information published 
in the LA PRENSA, S.A. daily, which tend to indicate that the Board recog- 
nizes former leader Carlos Huembes as the representative of the CTN rank and 
file. 


In one of its paragraphs, the letter states that the Committee denies the 
Democratic Coordinating Board the right to use the CTN's name in any decis- 
ion taken without the presence and authorization of the new Executive Com- 
mittee. 


The letter is signed by Vicente Romano Urbina, of the CTN's National Rela- 
tions Section; Jose Sevilla, of its Press and Publicity Section; and Antonio 
Jarquin, the organization's new secretary general. 


In statements to EL NUEVO DIARIO, Jarquin emphasized that the Democratic 
Coordinating Board has no authority whatever to decide who will represent 
the workers of the CTN in that body, and that it is only some sectors of 
the Coordinating Board that are backing former leader Carlos Huembes politi- 
cally, after his having been expelled by the rank and file of the CTN at its 
5th Congress "for betrayal and dishonesty toward the workers he claimed 
to represent." 


"The postures of these sectors of the Coordinating Board and the information 
appearing in the daily LA PRENSA, S.A. of 21 September are evidence in the 
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eyes of the CTN's rank and file and of national and international opinion, 
of the ties that bind Donald Castillo and Carlos Huembes with the dissident 
private sector, which has moreover provided them with costly premises in a 
well-furnished home in the Bolonia residential section, to enable them to 
continue their divisionist activity and their work of dividing the Christian 
and revolutionary working class," said the CTN leader. 


Jarquin ended by saying that, once again, he was making clear that "What is 
occurring at present in the Workers Federation does not constitute ideolo- 
gical or doctrinary deviations but rather a purging of the corrupt elements 
that were in the former Executive Committee of the CTN." 


9238 
CSC: 3248/5c END 
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